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KOTAVA - ESPERANTOAVA
RAVLEMAKAM

Kotava - Esperantoava ravlemakam

To  tolavaf  ravlemakam  dem  Kotava  is
Esperantoava tir, dadis va mon 2500 gubef
ravlem,  is  nelkon  vankolan  mu  esperanto-
avusik djukosmas va Kotava iku djukoraves. 

Gan  Luce  Vergneaux  zo  exoneyer  ise  zo
sutelayar, aze gan 13-eafa Kotava Avaneda zo
tuenayar, evlon gu 16/04/2017.

Bat ravlemakam tir dem 2496 nelkaf trogarn.

Zo romalvajar, den winugaxo :
www.kotava.org/eo/AVK-
EO_ravlemakam_04-2017.pdf

Vortareto Kotavao - Esperanto

Jen  dulingva  vortareto  Kotavao/Esperanto
kaj  Esperanto/Kotavao,  enhavante  ĉirkaŭ
2500  ordinarajn  vortojn,  ĉefe  destinita  al
Esperantistoj,  kiuj  dezirus  malkovri  kaj
eklerni Kotavaon.

Ĝi estas kreita kaj redaktita de Luco Vernjo
(Luce Vergneaux), kaj estas validigita de la
13a Lingvistika Komitato de Kotavao, dum la
16a de aprilo 2017.

Ĉi tiu eta vortaro enhavas 2496 kapvortojn.

Ĝi estas elŝutebla ĉe tiu oficiala adreso : 
www.kotava.org/eo/AVK-
EO_ravlemakam_04-2017.pdf
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KOTAVA - ESPERANTOAVA

Vorto en Kotavao Traduko en Esperanton Tipo de vorto

A

aal arbo SUC

abava aboco SUC

abdaf malseketa AQD

abdi antaŭ (tempe) PPT

abdievlaf antaŭtempa AQO

abdifí antaŭi (tempe) VII

abdigadaf pragepatra AQO

abdigorá antaŭmediti pri VT1

abdiizva prahistorio SUC

abdikalí antaŭdiri VT2

abdikerelé maltrankviligi VT1

abdimalyé antaŭjuĝi VT2

abdinarí depreni VT1

abdipestalé antaŭsenti VT1

abdiplekú promesi VT2

abditrakú anticipi VT1

abdivodá havi avantaĝon rilate al VT1

abdiwí antaŭvidi VT1

abdiyé konjekti VT1

abdu antaŭe al (kun movo) PPL

abduaskí promocii VT1

abdujijá plidaŭrigi VT1

abdukaf prioritata AQO

abdulaní antaŭeniri (piede) VT1

abdurená preferi (ame) VT2

abegaf kara AQO

abic iomete da AAI

abiccoba iomete da aferoj PNS

abictan iomete da uloj (nekonataj) PNS

abictel iomete da uloj (konataj) PNS

abigaf stranga AQO

aboz kostumo SUC

abré informiĝi pri VT2

abrotcaf longa (dimensie) AQO

abrotcif longa (tempe) AQO

acaf malmola AQO

acagí rezisti VT2

acedaf reciproka AQO

acum tiel, ankaŭ AVC

adala karaktero, ero diferenciganta SUC
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adalá determini VT2

adeé ŝveli VII

adim fine, resume AVC

adjubé murdi VT1

adolaf diagonala AQO

adraf necesa AQO

ael malsato SUN

aelé malsati VIS

aeské disipi sian tempon VII

afalaf klarvidanta AQO

afaná ignori VT1

afi lumo SUN

afida lumbrileto SUC

afiz tago (prilumo) SUN

afizar diurni VZP

afla aludo SUC

afoba ŝnuro SUC

afra manko SUC

aftaf klara, hela, luma AQD

ageltá kontroli VT1

ageltaf vera AQO

agié sin deteni de VT1

agralaf afabla AQO

akenaf abunda, konsiderinda AQO

akeoyé ekfali VII

aklaf horora AQO

akoba ornamaĵo roka kaj multvalora SUC

akola malsano SUC

akolé malsani VIS

akoydaf stulta AQO

akoyé surprizi VT1

aksat monato SUD

akta lakto SUN

al (antaŭeca vorteto) PTC

alava angulo (elstara eĝo) SUC

aldaf ĉefa, esenca AQO

aldo pezo SUC

alestaf malstabila AQO

algaf obeema AQO

aliaf gloria AQO

alié bati VT1

alitá malbonodori VIS

alizí paralizi VT1

alka religio SUC

alma haŭto SUN

aloyá ĉasi, elĵeti, elpuŝi VT1

altaf fiziko AQO
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alto korpo (de movkapabla estaĵo) SUC

alubeaksat Majo SUD

alubeaviel ĵaŭdo SUD

aluboy kvin ANC

aludevaf profunda AQO

amidaf diferenca AQO

amlit silento SUN

anam ĉirkaŭ (kun movo) PPL

anamba zono (akcesorio) SUC

anambudé enfermi VT1

anamkaf ronda AQO

anamlaní ĉirkaŭiri (piede) VT1

anammadá ĉirkaŭplialtigi VT2

anamnarí izoli VT2

anamplekú ĉirkaŭigi VT2

anamzaní ĉirkaŭservi VT1

anamzilí disdoni VT2

anaxa ĉeko SUC

anaykaf ordinara AQO

anda karaktero, maniero SUC

anelaf klienta AQO

aneyá serĉi VT1

anjé enŝovi sin en VT1

antaf sola AQO

anteyá bruli VT1

antiaf sola (kiu vivas en soleco) AQO

anulaf singulara AQO

anyusteaksat aŭgusto SUD

anyustoy ok ANC

anzá troŝarĝi VT2

aora bombo SUC

aotcaf miksita, gea AQO

ar alia AAI

arapení variigi VT1

araya kulturo (de la spirito) SUC

arbe pro manko de PPD

arbé dispecigi VT2

arburé transporti VT2

arcoba alia aĵo, alia afero PNS

ardial polico (administracio) SUC

ardil hierarkio SUC

aretlá ŝtopi VT2

argá enuigi VT1

argé tedi VT1

aribaf amatora AQO

arida gumo SUN

ariekaf intenca AQO

LV/PAG /  Kotava Ravlemak Esperantoava-Kotava ravlemakam. 04/2017 5/112



arienta afero SUC

arintaf hieraŭa AQO

arisé frakasi VT2

armor ritmo SUC

arpeo juĝafero SUC

arplekú aliloki, transloki VT1

arpuma risko SUC

art buŝo SUC

art post, al la ekstremo de (kun movo) PPL

artan iu alia (nekonata) PNS

artaplekú transplanti VT2

artazuká transformi VT2

artel iu alia (konata) PNS

artfí finveni (abstrakta senco) VII

arti post (tempe) PPT

artlaní aliri (piede) VT1

artowá revolucii VII

arula groto, kaverno SUC

asadá kudri, stebi VT2

ask maniero SUC

asketcá modeli, ĉirkaŭĉizi VT2

askí fari (aga senco) VT1

askipé trakti (iun) VT2

askiputaf praktika (≠ teoria) AQO

ast brusto SUC

astirbaf grava (danĝero) AQO

astol azeno SUC

atá mortigi VT1

atakilé vendi (detale) VT2

atalé modifi VT2

atedaf ridiga, ŝerca, gajiga AQO

atela viando SUN

ato ovo SUC

atoé prezenti VT2

atrí kreski (vivulo) VIS

atsa kasko SUC

aulaf trankvila AQO

aunda spito SUN

av centro SUC

ava lingvo SUC

avlá paŝi VII

avoná korupti VT1

awalk morto SUN

awalké morti VIS

awalkolaf pereiga AQO

awalt suno SUC

awí aspekti VII
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awiaf ŝajna AQO

axaf malforta AQO

ayaf homa AQO

ayikyeusal homiĉumemo, virumemo SUC

ayikyusal hominumemo, virinumemo SUC

ayká loki VT1

aytcú fali en pli malaltan situacion VII

az kaj, kaj poste (simpla ligilo) CJL

azaka ŝtalo SUN

azavzá haltigi VT1

azdá fajfi VII

aze kaj, kaj poste (ligilo de frazpartoj) CJL

azed plano SUC

azega tablo SUC

azeka ebenaĵo SUC

azekaf ebena AQO

azil fero SUN

B

baalpé blindumi VT1

bad dum (tempo bezonata por) PPT

bade genuo SUC

badenyá surgenuiĝi VII

badona korbo SUC

baerdaf sanktigita AQO

bafela testamento SUC

bagaf malpeza AQO

bagala eksperimento SUC

bagaliaf digna AQO

bagé ofendi VT2

bak dum, en PPT

baká vundi VT2

bal dum, okaze de PPT

balemeaksat aprilo SUD

balemeaviel merkredo SUD

balemoy kvar ANC

bali fato, fortuno, sorto SUC

baliké rezervi, destini VT2

balkaf mekanika, de aplikata mekaniko AQO

balumá skulpti VT2

bam tiam AVC

ban tiu (malproksime, opoze) AAD

bancoba tio, tiuj aliaj aĵoj PNS

bandume tial (de tiu alia kialo) AVS

banliz tien AVS

bantaf turnita al la ĝusta pozicio AQO

bantan tiu alia (nekonata) PNS
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bantel tiu alia (konata) PNS

banviele tiun alian fojon AVS

bapla pajlo SUN

bareaksat Marto SUD

bareaviel mardo SUD

barn bieno SUC

baroy tri ANC

bartiv horo SUD

bas el (demeto, elmeto, forpreno) APD

bascobá malembarasi VT2

bascú mallasigi VT1

basflí eksigi VT2

basimá senharigi, neputrebligi ledon VT1

bask maniero SUC

baslavá senakvigi VT1

baspé paŝtiĝi VII

basudá malgarni VT1

basvagé senvestigi VT1

bat tiu ĉi AAD

batakaf blanka AQO

batcé bedaŭri VT1

batcoba tio ĉi PNS

batdume tial ĉi AVS

batliz tie ĉi (kun movo) AVS

battan tiu ĉi (nekonata) PNS

battel tiu ĉi (konata) PNS

batugale ĉi-tempe AVS

batviele ĉi-foje AVS

baxa fekaĵo SUN

baza skribotablo SUC

bazé indiki VT2

beba karbono SUN

bedom boulvardo SUC

beg pano SUN

begama nesto SUC

beitú prunti VT2

beka kvankam CJP

beksa kodo SUC

belaxa guto SUC

belca ensemblo SUC

belcá aligi VT2

belga impulso (ekpremo de instinkto) SUC

belí legi VT2

belké senspiriĝi, sufoki VIS

belunda gajno, profito, utilo SUC

bendaf miopa AQO

benelaf esenca AQO
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benev heliko SUC

benplekú ordoni VT2

beona ironio SUN

beraf gefrata, frata AQO

beretraf bruna AQO

bergo kolumo SUC

berip vepro SUN

berma palaco SUC

berpot romano SUC

bet kiu ajn AAI

betá ŝanĝi VT2

betcoba io ajn PNS

betliz ie ajn (kun movo) AVS

bettan iu ajn (nekonata) PNS

bettel iu ajn (konata) PNS

betviele iam ajn AVS

beviaf nostalgia AQO

bevulá aspekti (esti perceptata kiel) VEE

bewa membro SUC

bexoda elirejo SUC

beza insekto SUC

bibe demando SUC

bibé demandi VT2

bid transen, orte al (kun movo) PPL

bidga iluzio(j) SUN

bifa evento SUC

big noĉo SUC

biku fungo, estaĵo el la regno de la fungoj SUC

bil eskalo SUC

bilaga taso SUC

bildé liveri (aĵon) VT2

bilita skandalo SUC

bilka bananarbo SUC

bilke banano SUC

bimilé ŝpruci VII

bioga traktaĵo SUC

biot sonorilturo SUC

bira maro SUC

biratotá navigi (sur maro) VII

birga sekreto SUC

birtaf malsimpla AQO

bitc mozaiko SUN

bitej stelo SUC

bitonaf ambicia AQO

bixe sablo SUN

bla groso SUC

blafotaf flava AQO

LV/PAG /  Kotava Ravlemak Esperantoava-Kotava ravlemakam. 04/2017 9/112



blagá klini VT1

blay bendo SUC

blayak frazo SUC

ble grosbero SUC

blet kuvo SUC

bli vivo SUN

blí vivi VIS

bliké preĝi VT2

blinazbalugal printempo SUD

blodaf respondeca AQO

blok verso SUC

bloká difekti, putrigi VT2

bloska akcento SUC

blot nutraĵo SUC

blovaf bonŝanca AQO

blucte vestaĵo (bela) SUC

bluda fromaĝo SUN

bo fonduso SUC

bobé tusi VIS

boda konkurso SUC

bodorkaf komencanta AQO

bogá malami VT2

bograf stable AQO

boiké naŭzi VT1

boká entrepreni, ekkomenci VT2

boké mallaŭdi VT2

boksaf severa AQO

bolaf kiu violente ekkrias AQO

bolk sistemo SUC

bomaf moderna AQO

bonaf besta, idiota, stultula AQO

bonta ĉambro SUC

bopica panelo SUC

bor skatolo SUC

bora paŝo SUC

bord papilio SUC

bore ploro(j), situacio de ploroj SUN

boref baldaŭa AQO

bosolá viŝi VT1

bost rivero ĝismara SUC

bota sukero SUN

botc skuo SUC

bowé regi VT1

bowere registaro SUC

boy opinio, konsilo SUC

boza ŝuldo SUC

bra brumo SUN
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braf humura AQO

bré ĝemi VIS

bregay specimeno SUC

bresitol vulpo SUC

breviz datenstrukturo, dimensio kaj naturo de objekto SUC

briga ekrano SUC

brija piktogramo SUC

bristú kuraĝigi, subteni VT1

briva kolumno SUC

broca tendo SUC

brube tekniko SUC

brudá baloti pri VT1

brudi omaĝo SUC

brugaf ekstemporala, improviza AQO

brunaf indiferenta (iu) AQO

brutaf relativa (≠ absoluta) AQO

bruxa plumo SUC

bu paĝo SUC

buda defio SUC

budaf brava AQO

budé fermi VT1

buga malfermaĵo de vulkano SUC

bugdá mordi VT1

buivé persvadi VT2

bula mistero SUC

bulé grumbli VIS

buli kanono SUC

bulol porko SUC

bulú forlasi VT1

bundá oferi VT2

buné komponi VT1

buntú akuzi, implici en aferaĉon VT2

bupé tremeti VIS

bupkú suĉi VT1

buré porti VT2

burmé kuiri VT1

buska komedio SUC

butc komerca trafiko kontraŭleĝa SUC

buu kalkano SUC

buwa mulĉo SUN

buweja singulto(j) SUN

C

cade forno, bakujo SUC

cadim sezono SUC

calgaf aroganteta AQO

cava modo (kutimo, moro, maniero) SUC

LV/PAG /  Kotava Ravlemak Esperantoava-Kotava ravlemakam. 04/2017 11/112



cek enhavo SUC

celemoy miliono ANC

cené venki VT2

cenká informi (pri detaloj) VT2

cepta najlo SUC

cin ni (ekskluzive) PNP

cinaf nia (ekskluzive) AAP

cipia matraco SUC

co (kondicionaliga vorteto) PTC

coba afero, aĵo SUC

coba kio (rilative) PNS

coé trompi VT2

coluba salato SUC

conya linio SUC

conyuta spuro SUC

copaf mizera, kompatinda AQO

cot karno SUN

cpá komplimenti VT2

crakef timinda AQO

cu laco SUN

cué laci VIS

cuf neta, pura AQO

cugaf maksimuma AQD

cuisaf pompa AQO

culimé riproĉi VT2

culo pipro SUN

cwa melodio SUC

D

da ke CJP

daava ĝojo SUN

dablú brakumi VT1

dacoba tio kiun PNR

dafú liveri VT2

dagí gardi en sia posedo VT1

daka betono SUN

dakela odoro SUC

dakté deklari, anonci VT2

dal [temas pri subjekto de principa frazparto] AAT

dalebam de tiam AVC

daletoe de nun, ekde nun AVC

dam ol CJS

dan kiu (rilative) PNR

danda motivo, kialo SUC

danedí demonstri VT2

daney bremso SUC

daniaskí plenumi (tion, kion oni devas fari) VT2
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danka kanto, kantaĵo SUC

danká kanti VT1

danté deturni VT1

danú ŝuldi VT2

darekeugal pasinteco SUD

darka spaco SUC

darpe progresaĵo post progresaĵon de PPD

dasaf noca AQO

dataf vastega AQD

davaf senprokrasta AQO

de aparato SUC

deasé distri, amuzi VT1

deaxol kapro SUC

deba seĝo SUC

debá sidigi VT1

debala situacio SUC

debanyá sidiĝi VII

debanyé sidi VII

decemoy cent ANC

decená malpurigi VT2

decitoy mil ANC

deé ŝveligi VT2

degraf diableca AQO

degutaf malmultekosta, malgranda AQO

deksaf lerta AQO

delaf solida AQO

delt portreto SUC

delvejaf oportuna, facila AQO

dem de, da PPD

dema hokstango SUC

den en la loko de (kun movo) PPL

denaf evidenta AQO

dendá frapi (ektuŝi) VT2

dent tritiko SUC

deoká malaperigi VT2

deona krizo SUC

derayká aranĝi VT1

derbé flati VT1

dere ankaŭ AVD

derka kulpo, peko SUC

deswá forpreni VT2

detcaf subjekta AQO

detce subjekto SUC

di (posteca vorteto) PTC

dí havi VT1

diema medalo SUC

diepilé diveni VT1
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dig plumbo SUN

digí posedi VT1

dil [temas pri komplemento de principa frazparto] AAT

dilfú ataki VT1

dilgava arĝento SUN

dili paco SUC

dilizé okazi VII

dilk fenestro SUC

dim (prepozicio indikanta la revenon aŭ returniron) PPD

dimayká reloki VT1

dimdodé repagi VT2

dimdrasú retrovi VT1

dimelaní retropaŝi VII

dimerbá repagi VT2

dimlaní returniri (piede) VT1

dimnarí reakiri, reutiligi VT2

dimpí reveni VT1

dimplekú remeti, reloki VT2

dimzilí redoni VT2

diné postuli VT2

diola magio SUN

direkef estonta AQO

direkeugal ostempo SUD

direm aŭto SUC

dirgá ordoni VT2

disaf malavara AQO

disuk rigardo SUN

disuké rigardi VT1

disukexa spektaklo SUC

div el, eksteren de (kun movo) PPL

divatce amplekso, surfaco SUC

divatcé etendi VT1

divburé elporti, forporti VT1

divkobá maldungi VT1

divlaní eliri (piede) VT1

divoksé ekstrakti VT2

divstaksé ekzili VT2

divulaf stranga AQO

dizvé observi VT1

djak (inter krampoj) PTC

djam (citaĵo) PTC

djiá ordoni, aŭtoritate sciigi VT2

djobal raketo (spacpafaĵo) SUC

djum envio SUN

djumé avidi VT1

do kun PPD

doalié kunbatali VT1
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dob diplomo SUC

doca ciklo SUC

dodé pagi (rigardante la donitaĵon, ŝuldon, kiel objekton) VT2

dofugaf komplica AQO

dokaf akcesora AQO

dolaf ĝentila AQO

dolé vendi VT2

dolekaf venda AQO

dolta butiko SUC

dom randaĵo SUC

domega bordo (de rivero aŭ lago) SUC

don eĉ kun PPD

dona maŝaro SUC

donaf eminenta AQO

done adiaŭo SUC

dopewa templo SUC

dosita kompanio SUC

dosté malkontesti (ion de iu) VT2

dotá kolekti VT1

dotay kolekto SUC

dovoraf intenca, farita por la celo AQO

draga diro SUC

drasú perdi VT1

dratcé minaci VT2

dre strukturo SUC

drikaf facila AQO

drimula naĝejo SUC

dro prezo SUC

drum laŭ la surfacon de PPL

drumbaf bonvena AQO

druná analizi VT1

dualt drapo SUC

dubié ŝteli VT2

dug spado (por unu mano) SUC

duga kvalito SUC

dulap intereso SUC

dulapá interesi VT1

dulzá respondi (esti proporcie, simetrie akordita kun) VT2

dulzé respondi (al iu) VT2

dum kiel (komparo) CJS

dume kial (rilative) AVS

dunol besto, ulo de besta regno SUC

dusiva argumento SUC

duvú kvalifiki VT2

duxá suferigi VT1

duz diamanto SUN

dwí maltrankvili pro VT2
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E

é konfesi publike VT1

eaftaf terura AQO

eba profesio SUC

ebeltaf nigra AQO

ebgá rezigni VT2

ebidú kapti VT1

eblé aŭdaci, kuraĝi VT1

ebokaf ĝusta (konforma al la intencata celo) AQO

eda ĉaro SUC

ede se CJP

edeen se vere CJP

edeme se ne CJP

edevol se male CJP

edi tondro SUN

edja limtempo SUC

edji ĉapo, ĉapelo SUC

efta pirarbo SUC

efte piro SUC

egá prepari VT2

egeba benzino SUN

eip salo SUN

eka grado SUC

ekamaf densa AQO

ekava grado, rango SUC

ekeda bovlo SUC

ekemaf serioza AQO

ekot biero SUN

ektú dediĉi VT2

elada prujno SUN

eldef morgaŭa AQO

elega bloko, maso SUC

elimaf preciza AQO

elogá averti, alarmi VT2

eltay litero SUC

elupkaf permanenta AQO

eluxa papero (materio) SUN

elvaf determinita (iu) AQO

elza spegulo SUC

ema rango SUC

empá rompi, frakasi, dispecigi VT2

emudé gastigi VT1

enekeugal ostempo (malproksima) SUD

enid celo SUC

enide en kiu celo AVS

eninté pririgardi VT1
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enk serio SUC

entaf banala AQO

epita ŝultro SUC

erba mono SUN

erilt tunelo SUC

erod komforto SUN

eroyaf eksterordinara (aĵo) AQO

eruilt pako SUC

ervo armilo SUC

ervolia armeo, militistaro SUC

esaf komplika AQO

espá filtri VT1

estu manĝo SUC

estú manĝi VT1

etimá proklami VT2

etrak dubo SUC

etraká dubi, esti duba VII

evie kriego, bleko SUC

ewala insulo SUC

ewava bildo SUC

eyelt sako SUC

ez ekstere al (kun movo) PPL

ezba amaso SUC

ezla poemo SUC

F

fa energio SUN

fad kafo SUN

fage bombono SUC

fala ŝanco SUN

faltaf blua AQO

fastaf senprofitema AQO

favé uzi VT2

favlaf utila AQO

fay semo SUC

fe truo SUC

febaf strikta AQO

fedaf malvarmeta AQD

fela gazeto SUC

felemoy miliardo ANC

felí superi VT1

fem fadeno SUN

femla veŝto SUC

fenkú malfermi VT1

fent malvarmo SUN

fentar malvarmi (vetere) VZP

fenté senti sin malvarma VIS
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feref kutima, plejofta AQO

fest butero SUN

figaf maldelikata, malfacila AQO

fikaf perfortema AQO

fikuntaf feliĉa, favora AQO

finta afiŝo SUC

firví donaci VT2

fitc talento SUC

fixá gluti VT1

fli ofico SUC

flint prizono SUC

fliotaf konciza, rapida, neelvolvita AQO

foalk maŝino SUC

fogelom ŝtuparo SUC

fogra difekto (stato) SUN

fol konfido SUN

folí kredi, esti persvadita pri VT2

fonta talio (anatomia) SUC

fortey sango SUN

fot dinamo SUC

fraské kuraci ĝissane VT2

frayé neglekti VT1

froná frandi VT1

fu (vorteto je ligita venonteco) PTC

fú polui VT2

fuda paradizo SUC

fuga delikto SUC

fuk kelo SUC

funé ĝeni, malaranĝi VT1

funté ekzerci VT2

furutsa poto SUC

fuxe dividita per PPD

fuzol elefanto SUC

G

gá atribui VT2

gaá eduki VT1

gabé tranĉi VT2

gabentaf trista AQO

gablé rekompenci VT2

gadaf gepatra AQO

gadé regi VT1

gadiaf preta AQO

gael aero SUN

galaf sana (organismo) AQO

galé farti bone, esti en bona sano VIS

galema glaso SUC
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galova miraklo SUC

galpé deziri (voli atingi aŭ ricevi) VT2

gama branĉo SUC

gamda kruco SUC

gamiaf peza AQO

gan fare de PPD

gandú inventi VT2

gané inviti VT2

ganta vaporo SUN

garif aŭtenta AQO

gavef malfrua AQO

gazaf reĝa AQO

gazda mateno SUN

ge dorso SUC

ge malfronte al, sude al PPL

gedelaf delikata AQO

gedí mastrumi VT2

gedraf diversa AQO

geja milito SUC

gelbe rifuĝo SUC

gelkef proksim-istempa AQO

gelkeugal pasinteco (proksima) SUD

gelt fingro (de mano) SUC

geltrá realigi VT1

geltraf reala AQO

gem robo SUC

gemaf maldika AQO

gemelt momento SUD

gena ŝarĝaŭto SUC

gentim angulo SUC

gesta imago SUC

gestú nutri VT2

gevá konsterni, mirigi VT2

gí teni VT1

gijaf granda AQO

gijotaf konsiderinda AQO

gildá kompreni VT2

gildé aŭdi VT1

giltaf kutima, ofta AQO

giltí kutimi VT1

gimá ŝuti, verŝi VT1

ginelá babili kun VT1

giopaf vana AQO

giva informo SUC

giwá savi VT2

gla ŝoko SUC

gleba fulmo SUN
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gloga animo SUC

glorda persikarbo SUC

glorde persiko SUC

gluyá ligi VT2

goa pulvoro SUN

goaspil cirkonstanco SUC

goaté alterni VT2

godjaf fortika AQO

gogol privilegio SUC

gojaf konfuza, malklara AQO

gol intuicio, intuicia senco SUN

gola regiono SUC

golda stacidomo SUC

golé komuniki VT2

goní devi VT1

gopa polvo SUN

gor instrumento SUC

gorá decidi VT2

gort reto SUC

gorukaf decidiga AQO

gotú determini, difini VT1

govitaf sovaĝa AQO

grablé salti (vertikale) VII

gracá maltrafi VT1

gracé foresti VT1

grací havi nesufiĉe da VT1

granaf kolosa AQO

grastu takso SUC

gre poŝtmarko SUC

greciaf vanta AQO

grelé helpi (havigi rimedon al iu kontraŭ danĝero kaŭ mizero) VT2

grewá danki VT2

grianamplekú disvolvi VT1

grijaf ebria AQO

grita tuko SUC

griva gusto SUC

gronaf konstanta AQO

gropa kondiĉo (de vivo) SUN

gruf inteligenta AQO

grupé koni, scii VT1

grustá organizi VT1

guazaf maljuna AQO

gubef ordinara, kutima AQO

guboy cindro SUN

gucé kongrui al VT1

gue jes (konfirmante) PTA

guga patrio SUC
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gulaf giganta AQO

gum lampo SUC

gunaf kulpa AQO

gundaf analoga AQO

gunt avantaĝo SUC

gustaf kompatema AQO

guta palpebro SUC

guyaf maltrankvila AQO

guzeká prikonsideri VT2

gwilt tarifo SUC

I

i (enmetas anstataŭaĵon) CJA

iá fabriki, elfari VT2

iba peniso SUC

icde pri PPD

ickrilé rezervi VT2

icle minimume AVD

iclo maksimume AVD

idá abomeni VT1

idatcol lupo SUC

idul varmo SUN

idular varmi (vetere) VZP

idulé senti sin varma VIS

ie krio SUC

ik kaj/aŭ, kaŭ (simpla ligilo) CJL

ikapí anstataŭi VT1

ikaplekú anstataŭigi, substitui VT2

ikatcú elekti el pluraj aferoj aŭ partioj, kiujn oni ne povus elekti kune VT1

ike kaj/aŭ, kaŭ (ligilo de frazpartoj) CJL

ikoraf perversa AQO

ikpa avenuo SUC

ikra sekso SUC

ikse kaptilo SUC

ikuza larmoj SUN

il for de (kun movo) PPL

ilá enlitigi VT1

ilamaf supera al ĉio AQO

ilana jaro (de dato) SUD

ilblí agonii VIS

ildecená plibonigi etaĵo post etaĵon la kvaliton de VT1

ilka persono (juro) SUC

ilkadé malami VT2

illaní foriĝi (piede) VT1

ilnarí malstreĉi VT1

ilt frukto manĝebla (dolĉa) SUC

iltrakú dubi pri VT1
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imaxú reklami VT2

imiz lameno, klingo SUC

imolk haro SUC

impá tiri (ion) VT1

impadimak trajno SUC

impavanta profito SUC

imwa floro SUC

in ĝi, li, ŝi PNP

inaf ĝia, ŝia, lia AAP

ind fako SUC

inde kiel (rilative) AVS

ingá ornami VT2

inia kruro SUC

inké instali VT1

int si PNP

inta ligno SUN

intaf sia AAP

intotcaf orgojla AQO

iriba brakseĝo SUC

irigot forko SUC

ironokaf lasta AQO

irubá loĝi hejme VII

irutá malpliigi VT2

is kaj (simpla ligilo) CJL

iské lasi (toleri ies agon aŭ staton) VT1

iskemá doni per testamento VT2

ist en la centron de PPL

istayá finbari VT1

ita okulo SUC

ital velo SUC

itaya sumo SUC

itowa mentono SUC

itupaf ĝoja, gaja AQO

ivamu cirklo SUC

ixalá elspezi VT2

ixam jam AVD

ixatca riglilo SUC

ixé pardoni VT2

iyela danĝero, risko SUC

izakaf ebria AQO

izga ombro SUC

izva historio SUC

J

ja establaĵo, firmao, societo SUC

jaday femuro SUC

jadif ĝenerala AQO
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jafá mendi VT2

jaftol bovo SUC

jagila fragujo SUC

jagile frago SUC

jala celtabulo SUC

jara kelendaro SUC

jaxadá venĝi VT2

jé degeli, fandi, gisi, muldi VT2

jebé brili VII

ji polico SUC

jiadá fini (sian tempon, sian vivon) VT1

jidol simio SUC

jijá daŭri VII

jilaf konscia AQO

jin mi PNP

jinaf mia AAP

jiva veneno SUC

jivot ventro SUC

jiz proceso (juĝafero) SUC

jo frunto SUC

joá rompi VT2

jon multiplikita per PPD

jontik multo da AAI

jora festo (publika) SUC

jotaf juna AQO

jowa landlimo SUC

joxá priserĉi VT1

joya vojo (figurasence) SUC

jugemé deziri (konscie emi) VT2

jupá konduki VT1

jwa trezoro SUC

K

kaatoé reprezenti VT2

kaba lanĉilo SUC

kabay fiŝo SUC

kabdi ĵus antaŭ (tempe) PPT

kabdu antaŭ (kun movo) PPL

kabú lanĉi VT2

kadim post (kun movo) PPL

kaelaf fraŭla, negeedziĝita AQO

kaf gracia AQO

kafá fraŭdi, friponi en VT1

kafka kokso SUC

kagí reteni VT1

kagluyá kunligi VT2

kagrupé rekoni VT1
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kaik preter (kun movo) PPL

kaiklaní preterpasi (piede) VT1

kakevetca rendevuo SUC

kal ĝis (kun movo) PPL

kalaf feliĉa AQO

kaleyna opero SUC

kali ĝis (tempe) PPT

kalí diri VT2

kaliaf rapida AQO

kallaní atingi, piediri ĝis VT1

kamimá reĵeti VT1

kan per PPD

kane kiel (rilative) (rimedo) AVS

kanta ofendo SUC

kapa festo (privata) SUC

kapbure koncerne al PPD

kapestalé sperti VT1

karaf pura AQO

karavaldá rekuraĝigi VT2

kare laŭ (io) PPD

karniz barilo SUC

karolá estimi, ŝati VT2

karvol kato SUC

kas ĉu ? PTA

kascoba ĉu ekzistas io, kiun PNS

kastan ĉu ekzistas iu, kiun (nekonata) PNS

kastel ĉu ekzistas iu, kiun (konata) PNS

kataná kunigi VT2

katca specio, speco SUC

katcalaf rimarkinda AQO

kategí reakcii pro VT1

kawa mineralo SUC

kaza komerco SUC

kazawá ricevi VT2

ke de (posedo) PPD

ké atendi VT2

keaf pacienca AQO

kela foso SUD

kelda irejo, pado SUC

keldef sufiĉa AQO

keldega kameno SUC

kelot fervojo SUC

kelt ĉielo SUN

ken laŭ (kun movo) PPL

kenda buklo SUC

kenibé dormi VIS

kepaita tegmento SUC
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kepte tiom ke PPD

keraf ruĝa AQO

kerava cerbo SUC

kerelé okupi VT1

keri atendante (tempa prepozicio) PPT

kerujaf tujfarema AQO

keska efiko SUC

keskef efektiva AQO

kev kontraŭ (figure); kontraŭ (kun movo) PPL

kevelaf kontraŭstara AQO

kevidú kontesti VT2

kevie diference al PPD

kevié indignigi VT2

kevlaf rivala AQO

kexaf melankolia AQO

keyaksé konversacii pri VT2

kiava saluto SUC

kiazá senŝarĝigi VT1

kiblá elekti, decidi fari VT2

kida damaĝo SUC

kiel posttagmezo SUN

kievé klami VT2

kiewaf bona AQO

kiewagí adigi, vivteni VT1

kiewaskí sukcesi VT1

kiewatca sukceso SUC

kiiz aglo SUC

kildé gliti VIM

kilta kotono SUN

kima limo SUC

kinokaf hontoplena AQO

kiova malpraveco SUC

kioxaf agresiva AQO

kipé ridi VIS

kire ĉar (ligo de propozicioj) CJL

kita korbo ansa SUC

kivá timi, malkvieti pro sia timo VT2

klaa aĝo SUC

klabú heziti VT1

klaim ĉemizo SUC

klantá ŝoki, treti VT2

klawa piano SUC

klint tirkesto SUC

klita fonto SUC

klok sonĝo(j), sonĝa stato SUN

kloké sonĝi VIS

klor kahelo SUC
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ko en (kun movo) PPL

koanteyá flamigi VT1

koayka imposto SUC

kobá labori VII

koblí naski, aperi en vivon VIS

koboda konflikto SUC

kobrá mediti sur VT1

kold kofro SUC

koldá admoni VT2

kolna konstruaĵo SUC

kolukaf ĝoja, gaja AQO

kom tono SUC

kon kelka AAI

konak kelkaj, pluraj AAI

koncoba io PNS

konjé peki VT1

konliz ien AVS

kontan iu (nekonata) PNS

konté kortuŝi VT2

kontega emocio SUN

kontel iu (konata) PNS

konviele iam AVS

koraf persona AQO

kore eĉ se CJP

kosaf viktima, trafita AQO

kosmá malkovri (landon) VT1

kosudexa sterko SUN

kosuté enskribi VT2

koswá inspiri, aludi VT1

kot ĉiu(j) (determinanto de substantivo) AAI

kotaf kompleta AQD

kotca krifo SUC

kotcoba ĉio PNS

kotcomé ŝerci VT2

kotgrupaf fama AQO

kotla universitato SUC

kotliz ĉien AVS

kotraf plena AQO

kottan ĉiu(j) [nekonata(j)] PNS

kottel ĉiu(j) [konata(j)] PNS

kotugale ĉiam, ĉiu(j)n epoko(j)n AVS

kotunaf perfekta AQO

kotviele ĉiam, ĉiu(j)n fojo(j)n AVS

kova lulilo SUC

kovdá luli VT1

kowalzé informi VT2

koxaf pardonema AQO
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koyá vojaĝi VII

kozwí rimarki, ekvidi VT1

kraba apartamento SUC

kraf subkomprenata AQO

krafol rado SUC

kral etikedo SUC

kramaf konkreta, reala AQO

kramta oranĝarbo SUC

kramte oranĝo SUC

kranav doloro SUC

krant valo SUC

krapol leono SUC

kratela suko SUN

kreda kondiĉo SUC

kreme senprokraste, tuj AVC

krent teksto SUC

krenugaf karesema AQO

kretsa makulo SUC

kril flanko SUC

krimba kotleto SUC

krimta bordo, marbordo SUC

kriza hufo SUC

kru gluo SUN

krulaf kategoria, nekontraŭdirebla AQO

kruldé ekzisti (natura fakto krom la vivantaĵaro) VII

krupté trovi (opinii ia) VT2

ksabé aflikti VT2

kseá munti VT1

kseva koloro SUC

ksubé praktiki VT1

ksudá kopii VT1

kuba salajro SUC

kufta hakilo SUC

kuksa riverego SUC

kulaf riĉa AQO

kuld konkaĵo SUC

kultaf forloga, terura AQO

kunoy dek mil ANS

kuranaf volontula AQO

kuré interedzigi, geedzigi (religie) VT2

kuritca argilo SUN

kurke kuraco SUC

kusaf verda AQO

kutc lipo SUC

kuvaf favora AQO

kwaf servista AQO

kwestaf idiota AQO
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kwitaf urĝa AQO

L

lacaf varma (plena de fervoro, de simpatio) AQO

lae reliefo SUC

lag tasko SUC

laga kubo SUC

laizaf subita AQO

lakí iri (pere de besto) VIM

lamé difekti VT2

lamone katelo SUC

lan certa AAI

lanaf certa AQO

lancoba certa aĵo, iu difinita aĵo PNS

laní iri, piediri VIM

lantan iu certa (nekonata) PNS

lantel iu certa (konata) PNS

lanyey intesto SUC

lanzá kondamni VT2

laof kuraĝa, rapidema AQO

laot bilanco SUC

lapí iri, veturi VIM

lapté ekzisti ankoraŭ malgraŭ VT1

larde tial ĉar (kunmetita subjunkcio) CJP

larida gorĝo SUC

laspedaf kuraĝa AQO

latkaf blonda AQO

laumá kreski VII

lava akvo SUN

laviaf videbla AQO

lay ŝtofo SUN

lazava kaŭzo SUC

le malpli da, malplimulte da AAI

le(d)- malpli (komparilo je malsupereco) PFD

leakom ŝovelilo SUC

lebaf nuda AQO

leca simbolo SUC

legaf laca AQO

legeja plandumo SUC

lejá pumpi VT1

lekef antaŭlonga AQO

lekeugal pasinteco (malproksima) SUD

lelt ledo SUN

lembié boli VT1

lent antaŭflanko SUC

lent fronte al, norde al (kun movo) PPL

lerdeaksat septembro SUD
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lerdoy naŭ ANC

lerkaf bruna (iomete ruĝa) AQO

lesay vizaĝo SUC

lesko vermo SUC

leso silko SUN

leta kandelo SUC

letaf dezerta AQO

lev sub (tuŝante kaj kun movo) PPL

levburé elteni (pacience toleri) VT1

levcené konvinki VT2

levconyá desegni lignon sub vorto(j) VT1

levetawaf subtera AQO

levetiraf sklava AQO

levgá sperti (esti submetita al) VT1

levgaf subita, abrupta AQO

levgí subteni VT1

levié krii ene VT1

levkipé subridi VIS

levmadá levi nealte VT1

levoksé subtrahi VT2

levsugdalá komprenigi ion sen esprimi ĝin VT1

lexa muziko SUC

li(d) tiom, tia (egaleca komparilo) PFD

liaf mallonga (dimensio) AQO

libol kuniklo SUC

libú elekti per voĉdonado VT2

licá pliproksimigi VT2

lickaf ĵaluza AQO

lida moro SUC

liké alfronti, kontraŭstari VT1

lima ŝarĝveturilo SUC

limega disko SUC

lina apatio SUN

lindaf seka, sterila AQO

lingé farbi VT2

linté daŭri, persisti VT1

linulá konduti VEE

liona farso SUC

liota profilo SUC

lip peco SUC

lipi kupono SUC

lird puto SUC

lirk obstaklo (figure) SUC

listaf bela AQO

lit impreso SUC

livaf kurba AQO

liway kartono SUN
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liz kien (rilative) AVS

lizí movi VT1

lizuk loko SUC

lo pli da, la plimulto de AAI

lo(d)- pli (supereca komparativo) PFD

lodam prefere al (simpla ligo) CJL

logá digesti VT1

loité kombi VT1

loma kategorio SUC

lona karapaco SUC

loplekú aldoni, alkonstrui VT2

loplekuf aldona AQO

lor bruo SUN

loraf dia AQO

loskaf pitoreska AQO

lospa grupo SUC

lotí esti ligita al (figurasence, elkora rilato) VT1

lovaf pozitiva AQO

loy kaŭĉuko SUN

lú troigi VT2

lubé fali VII

lubek piedfingro SUC

luda tio kio ebligas analizi, aprezi, juĝi SUN

ludev fundo SUC

ludot seruro SUC

luez tomato SUC

lugavaf ekstrema AQO

lugodaf sublima AQO

lujaf arda AQO

lujdaf enmetita kontraŭleĝe AQO

lukast barbo SUC

luke sen konsidero al PPD

lukoptaf griza AQO

lukraf matura AQO

lulá eksciti VT2

lum dimensio SUC

lund motorbiciklo SUC

lundek tramo SUC

luntaf simpatia AQO

lunté malpliviolentigi VT2

lupa kuko SUC

lupaxa galerio, trairejo SUC

lupú ĉifi VT1

lurd parko (privata, fermita) SUC

lureská spiti VT1

lusté aĉeti VT2

lut kupro SUN
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lutsaga insulto SUC

luvedaf gastama AQO

luwí improvizi VT2

luxe koncerne PPD

lwí provi, fari provon pri VT2

lya akso SUC

lyumá batali kontraŭ VT2

M

ma brako SUC

madá levi VT1

maé solvi fine (problemon) VT1

mafelaf atentinda AQO

mak brakringo SUC

mal de (kun movo) PPL

malburé transloki VT1

maletí rezulti el VT1

mali de (tempe) PPT

malké kuntiriĝi kaj rigidiĝi VIS

mallaní deiri de (piede) VT1

malstá elkonduki, forkonduki VT1

malyaf justa AQO

malyé juĝi VT2

malyopá kritiki VT1

mam sono SUC

man kia (ekkria) AAE

mancoba kia aĵo PNS

mandi taluso SUC

mane adreso SUC

manliz en tia loko (kun movo) AVS

mantaf larĝa AQO

mantan kia persono (nekonata) PNS

mantel kia persono (konata) PNS

mard perlo SUC

markaf malkompatemeca AQO

marna ŝlosilo SUC

martig stilo SUC

marwida kurteno SUC

maserk ringo SUC

mastú trompkaŝi VT2

matan neniu (nekonata) PNS

matela ĝardeno SUC

mawa dormĉambro SUC

mayakaf forloga, terura AQO

me ne PTA

mea ne plu (posta negacio) PTA

mecoba nenio PNS

LV/PAG /  Kotava Ravlemak Esperantoava-Kotava ravlemakam. 04/2017 31/112



mefta monto SUC

megá ŝpari VT2

megol baleno SUC

mei nek (simpla ligo) CJL

meie nek (ligo de propozicioj) CJL

mejé suferi VIS

mek neniu AAI

meld batalo SUC

meliz nenie (kun movo) AVS

melt motoro SUC

mempé ĉarmi VT1

men ankoraŭ ne (antaŭa negacio) PTA

mergil rimedo SUC

merla naŭzo, stato je naŭzo SUN

metel neniu (konata) PNS

metol neniu el ambaŭ PNS

meviele neniam AVS

meyaf unuigita AQO

miafiz tagmezo SUC

miala duono SUC

mialuk meznombro SUC

miamiel noktomezo SUC

miava migreno SUN

miazilí prunte doni VT2

mibaf ĝena, bedaŭrinda AQO

mical formiko SUC

midú terkulturi VT1

miel nokto SUN

mielar nokti VZP

miga rito SUC

milaf sama AQD

milbava ekvilibro SUC

mildaf mola, milda AQO

milgaf plenkreska AQO

milk trupo SUC

milka kaserolo SUC

milkaf identa, simila AQO

milmú laŭdi VT2

miltaf egala AQO

miltay ekvacio SUC

milunt barelo SUC

mimá ĵeti VT1

min ni (inkluzive) PNP

minaf nia (inkluzive) AAP

mirdig stadio SUC

mirn sateno SUN

mista Diservo SUC
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mit krusto SUC

miv mem, fare de si mem AVD

miwa mencio SUC

miza verniso por fajenco, glazuro de dento SUN

mo sur (kun movo) PPL

moava oro SUN

moblí supervivi VII

modá duondormi VIS

modivatcé kovri VT1

modovadá trasonĝi VT1

mokraf kultinda AQO

mola apetito SUN

molt haveno SUC

mon ĉirkaŭ AVD

mon proksime de, ĉirkaŭ (kun movo) PPL

mona domo SUC

moni ĉirkaŭ (tempe) PPT

moraf modesta AQO

morbé veti VT2

moretiá defii, spiti kun malestimo VT2

motc kverelo SUC

mou mamo SUC

movú konfesi VT2

moxá kaŭzi malpravecon VT2

mubé malkonfuzi, malmiksi VT2

mucú tordi VT1

mudor gamo SUC

muja feltglitilo, bremsoŝuo SUC

muka objekto SUC

mukodaf objektiva (laŭ senpartiva esploro) AQD

muktu sitelo SUC

mulé paŝtiĝi VT1

mulufté morti (pro malsano) VIS

munesté raporti VT2

mupé trudi sin VT1

murkaf hipokrita, dupersonumema AQO

murtoy strigo SUC

musaf sekura AQO

mustaf malserena AQO

muva pluvo SUN

muxá esprimi VT2

mwa leĝo SUC

myast dento akra ĉe ekstrema bordo de la buŝo SUC

myelga martelo SUC

myot pelto, felo SUN

N
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naav ekstremo SUC

nabé senposedigi (iun) VT2

naboxa tombo SUC

nael poluso SUC

naf amika AQO

nafé konfidi VT2

nagé florigi VT2

nak fojno SUN

naké turmenti, torturi VT1

nalé akcepti VT2

namaf klara AQO

nami memoro SUN

namulol ŝafo SUC

nará preni, elekti VT2

narí preni VT2

narilt kanalo SUC

nazbá generi VT1

nazbalá naski VIS

ne obstino SUC

neciaf aminda AQO

nedí montri VT2

nedoy nulo ANC

nefta muŝo SUC

nega rakonto SUC

negova krocodilo SUC

nek kvankam (simpla ligo) CJL

neke tamen (ligilo de frazpartoj) CJL

neke tamen (ligo de propozicioj) CJL

nekev malgraŭ PPD

nelkaf principa AQO

nemaf atingita, sed tute ne pli AQO

nendá protekti VT2

nesá agi intencante ĉarmi VT1

nesida fazo SUC

neva libro SUC

nia direkto SUC

nidé nuanci VT2

niga ĉagreno, stato el ĉagreno SUN

nilaf mallarĝa AQO

nilt flago SUC

nimat gambo SUC

nirá poluri VT1

niska osto SUC

nizde manio SUC

noaf intensa AQO

nobaf ofta AQO

noelaf aktuala AQO
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noelkef nuna AQO

noeltaf ĵusa AQO

nogla nervo SUC

nok rubando SUC

nokodá frakasegi VT1

nola korno SUC

nolda neĝo SUN

noldar neĝi VZP

nom krepusko SUN

nomulk ĉerko SUC

nope pro, kiel sekvo de PPD

norisk masto (boata, ŝipa) SUC

norka briko (materio) SUN

norlaf genia AQO

notaf amikeca AQO

notraf ligita al precipaĵo AQO

nouli pinglo SUC

nové permesi VT2

nuba mano SUC

nubask pojno SUC

nubok pugno SUC

nuda strato, vojo SUC

nudol anaso SUC

nuedaf bonkora AQO

nuga piedo SUC

nuka kajero SUC

nulé moki VT2

num do (simpla ligilo) CJL

nustaf rigora AQO

nutaf neva AQO

nuva metodo SUC

nuxaf simila AQO

nuyaf libera AQO

nyapé gvidi VT1

nyasé kontempli VT1

nyaté nervozigi VT2

nyebaf kiu produktas renton kaŭ profiton AQO

nyobraf vidva, gevidva AQO

nyofá ĉirkaŭĉizi VT2

nyosa porcio (parto da tutaĵo) SUC

nyoxa liphararo SUC

nyul fungo SUC

O

obla stango SUC

oblaka orelo SUC

oblif lerta AQO
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obrá atenti VT1

oda meĉo SUC

odayaf kretena, stulta AQO

odiá konfidenci VT2

oga hejmo SUC

ogalt krajono SUC

ogé munti, prepari VT1

ogluk kerno SUC

ok aŭ (simpla ligo) CJL

oke aŭ (ligo de propozicioj) CJL

okilaf estra SUC

oklaf fiera AQO

okol ĉevalo SUC

okridaf sen honesta honto AQO

oksi teksaĵo SUN

ol tasko SUC

olaxa tabako SUN

olda liceo SUC

olegá bezoni VT2

olgaf malmola, malfacila AQO

olk grajno, ero SUC

olkaf individua AQD

oltavaf simila AQO

olukaf nobela, fiera AQO

oluyaf kora, varma AQO

olya spoko SUC

omaf malalta AQO

omava bazo SUC

omelt banko, banka ago SUC

oná fiŝi VT1

onká postkuri VT2

onotca hajlo SUN

ont ĉu (duopa konjunkcio) CJP

ontinaf alta AQO

opa scienco SUC

opaf akra AQO

opelaf simpla AQO

opra glacio SUN

ora fluaĵo SUC

oral beko SUC

ord tipo (elemento de klasifikita grupo) SUC

oretlaf diabla AQO

oria kranio SUC

orikaf malhela AQD

orka konteksto SUC

osaf nekredebla AQO

oskon ĉiaokaze AVC
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ostik plue AVC

ota nombro SUC

otcé fuĝi VII

otuk numero SUC

ova rezono SUN

oxaf cinika AQO

oxam nur (≠ jam) AVD

oxi genro SUC

oy krompago SUC

oyaf geadoleskanto kvazaŭmaturaĝa AQO

oye konsiderante PPD

ozé garantii, ŝirmi VT2

ozwá citi VT2

P

pá indigni VT2

paaslé provizi VT2

paelpé ŝviti, transpiri VIS

pak porcio SUC

paká dividi (disigante) VT2

pakava parto SUC

palaf kamarada AQO

pale vegetala estaĵo SUC

palsé kaŝi VT2

pangaf emocia AQO

parodjaf malestiminda AQO

parvuaf pura (ne makulita de naŭza substanco) AQO

pastá baskuli VT1

pasú aparteni al VT1

pata konto SUC

patavá kalkuli VT1

patecta lando SUC

pauray okulharo SUC

pawaga peono SUC

pebú klarigi VT2

pegaf avida AQO

pelaga anteno SUC

pelkaf eksterordinara (ulo) AQO

pendá kunmeti VT2

perake serpento SUC

pereaksat Julio SUD

pereaviel sabato SUD

perfejul ŝuo SUC

permú aplaŭdi VT2

peroy sep ANC

personé sufokiĝi VIS

pertor kiraso SUC
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perzaf freneza AQO

pesta senso SUC

pestaka sento SUC

pestalé senti VT1

peya bastono SUC

pez nazo SUC

pezí flari VT1

pí veni VII

pia palmo SUC

pij plafono SUC

pikay sojlo SUC

pilkaf propra AQO

pilkovaf aparta AQO

piluda strando SUC

pima tubo SUC

pimtá detali, priskribi VT2

pinaf malgranda AQO

pinga pulo SUC

pinta detalo (de rakonto, de aĵo) SUC

pintaf buba AQO

piraf amara AQO

pirda konsilo SUC

pirtaf aŭdaca AQO

piskú eldoni VT2

pisona murdo SUN

pist roko (malmola tavolo) SUC

pistolé provoki VT2

piute poŝto SUC

piza dramo SUC

plabaf malfavora AQO

platí puŝi VT2

plawa likvo (iu), likva stato SUC

plaxaf fleksiĝema AQO

play posteno SUC

plé dissemi, ordigi VT1

plek aĵo SUC

plekú meti VT2

plinaf agrabla AQO

plor koridoro SUC

ploz falto SUC

po forto SUC

poá forci VT2

pobaxa insulto SUC

pof forta AQD

pofé regi VT2

pok apude de (kun movo) PPL

pokolé esperi VT2
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pol nivelo de eblo elspezi SUC

pola angoro, stato je angoro SUN

polku krado SUC

pomá helpi VT2

poná komponi VT2

porfef sekva, posta AQO

portaf peniga AQO

poú malpermesi VT2

poz globo SUC

poz sfero SUC

pragá froti VT2

prantaf fortika AQO

prejá murmuri VT2

preksa normo SUC

preyutá kaŝi VT2

prijust makzelo (zoologie) SUC

prostewa tradicio SUC

proyaf prudenta AQO

pruva pomarbo SUC

pruve pomo SUC

puda voĉo SUC

puida peno SUN

puilé piki VT2

pujé naĝi VIM

pula klaso SUC

pulva parolo SUN

pulví paroli pri VT2

punta oleo SUN

puraf sincera AQO

puské forkonsumi, senfortigi VT1

putcé kraĉi VIS

puve plezuro SUN

puvé plaĉi al VT1

puzité terni VIS

pwertaf dika, granda AQO

R

ra elemento SUC

rá starigi VT1

raba industrio SUC

rabaté konstati VT1

rabudaf ŝparema AQO

radá asimili VT1

radim post (loksence, kun movo) PPL

radimi post (tempe) PPT

radjaf pretendema AQO

rali konsisto de korpo, mensa karaktero SUC
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ralk ĝibo, ŝvelo, tubero SUC

ralpa vitro (plato) SUC

ralta rozujo SUC

raltada rozo (floro) SUC

raneta ĉerizarbo SUC

ranete ĉerizo SUC

ranké denunci VT2

rantaf rompiĝema, fragila AQO

ranyá stariĝi VII

ranyé stari (individuo, besto) VII

rapalaf konforma AQO

rapor roko SUN

rasek turo SUC

rastoka ŝranko SUC

rav mezo SUC

ravaldá asekuri VT2

ravé lerni VT2

ravlem vorto (skribe) SUC

rawa ruino SUC

raweyá konsumi VT1

raxivá kunpremi VT1

razama korvo SUC

razdá riveli, konigi VT2

razeka telero SUC

rebá elekti el grupo (plejbonaĵo(j)n, plejbonulo(j)n) VT2

rebava muro SUC

reboká bloki VT1

redú krei VT2

regala incidento SUC

reila kolegio, gimnazio, mezlernejo, altlernejo SUC

reiz fabelo kun verŝajneco aŭ mirindaĵo SUC

rejde kruela sufero altrudata SUC

rekeugal nuneco SUD

rekola periodo SUD

relandé amuzi VT1

relingá agresi VT1

relmé perfidi VT1

relt muskolo SUC

relvá viŝi, forviŝi VT1

remblí transvivi VII

remburé transporti VT1

remi dum PPT

remiaf pasaĝera AQO

remlaf trairebla AQO

remlakí transiri, tranpasi (movita de besto) VT1

remlaní transiri, tranpasi (piede) VT1

remlapí transveturi VT1
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remplekú transmeti VT2

remrú bori, trabori VT1

remsuté traduki VT1

remwí percepti VT1

remzilí transdoni VT2

rena amo SUN

rená ami VT1

rendaf forlasita AQO

renta ĉarpentaĵo SUC

repalé suspiri VIS

revava kvartalo SUC

rewá apliki, uzi VT2

riaf malofta AQO

riba kaĝo SUC

ribiega mirindaĵo SUC

ricol ŝarko SUC

rictá rajtigi VT2

riel autaŭtagmezo SUN

rieta ideo SUC

rietava idealo SUC

riga esenco SUC

rija pantalono SUC

rilaf neprilaborita AQO

rilitaf scivolema AQO

rin ci PNP

rinaf cia AAP

rindé ekzameni VT1

ringaf kristalpura AQO

rinta kaprico SUC

ristá premi ĉe brusto malfaciligante la spiron VT1

ristú administri VT2

riwe preskaŭ AVD

riwé meriti VT2

riz pulmo SUC

rob elturnaĵo SUC

rodaxá malfidi VT2

rodja fiasko SUC

roga juvelo SUC

roida splito SUC

rojú defendi VT2

roka rajto SUC

rokla eraro SUC

roklá erari pri VT1

rola malĝustaĵo SUC

ronjaf sincera AQO

ronkaf rektanima, lojala AQO

rontaf rekta (≠ kurba) AQO
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rontif rekta (tempe) AQO

ropé kuraci VT2

rost kredito SUC

rostela legomo SUC

rotaf malbona AQO

rotapsá malbeni VT2

roté senti doloron VIS

roti povo SUC

rotí povi, kapabli VT1

rotir eble PTA

rotuxá mensogi VII

rova seĝo sen brakapogilo SUC

rozá voki (iun) VT2

rubá vigli super VT1

rude menuo SUC

rujá bridi, moderigi VT1

rujod nubo SUC

rukuzaf subtila AQO

rumeaf infaneta AQO

runda placo, loko SUC

rundá loki VT1

runta ondo (ne vibrado) SUC

rupa fabelo SUC

rupé konsulti VT2

rupté dependi de VT2

rust fluso SUN

ruxa vegetaĵo SUC

ruyat alkoholo SUN

ruyé aserti VT2

rwodé sin turni VII

S

sa kompato SUC

saba ĉokolado SUN

sabé mezuri VT1

sagaf fidela AQO

salma rano SUC

salt fluo, kurento SUN

sane popolo SUC

saneaksat oktobro SUD

sanegá publikigi (ion) VT2

sanelia loĝantaro SUC

sanoy dek ANS

santa kareso SUC

santaneaksat Novembro SUC

santoleaksat decembro SUD

sapaf kohera AQO
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sardaf adoleska AQO

sare epoko SUD

sarma ujo por distilaĵo aŭ por senaerigi aĵon SUC

satcaf distinginda, signalinda AQO

satolé sperti, senti VT2

savé ekspluati VT1

savsaf eksa AQO

sayakaf militista AQO

saz vetero SUC

sé kuŝigi VT1

sedme laŭ (adaptiĝo al ies sento kaŭ volo) PPD

sega lertaĵo SUC

sel nebulo SUN

selá flegi VT2

seleka tondro SUN

seli bruaĉo SUC

selt socio SUC

selú dispremi, treti VT1

semá krevi, bori VT2

sendá gratuli VT2

senú ordigi (aranĝi laŭ ordo) VT2

senyá kuŝiĝi VII

senyé esti kuŝita (individuo, besto) VII

seotá obteni VT2

septaf fidinda AQO

seramaf entuziasma AQO

sespa pesilo, pezilo SUC

setiké memori VT1

setra fisonĝo SUC

severo aviadilo SUC

seye en realeco anstataŭ PPD

siakraf sentebla AQO

sid grundo SUC

sida inko SUN

siel vespero SUN

siluk vico SUC

sin ili PNP

sinaf ilia AAP

sinka nutraĵo SUN

sint si (reciprokeca pronomo) PNP

sintaf sia (reciproke) AAP

siput soifo SUN

sirta balo SUC

sisk laŭdo SUC

sisté akvumi VT1

siva mieno SUC

skael ŝaŭmo SUN
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skalé senkulpigi, ekskuzi VT2

skaltaf malklara AQO

skapa ekonomio SUC

skaya katastrofo SUC

ské doni pasian karakteron al VT1

skebú mirigi VT1

skeda rilato SUC

skotcé tremi VIS

skre spite de tio AVC

skú realigi VT1

slakol muso SUC

slik tro da AAI

soá faldi VT2

sok stato SUC

soka ŝtato SUC

sokasane respubliko SUC

soké loĝi VII

sokí okazi VII

sol el (apartigo) PPD

solelá solvi VT1

soli teamo SUC

sollipá ŝiri VT2

solnarí elekti VT2

solovaf absurda AQO

solparsá apartigi VT2

solve dum (kontraste kun tio, ke) CJP

solwif distinga, aparta AQO

solwikaf malvulgara AQO

solzá rosti VT1

solzarté dividi VT2

sona krono SUC

sonké ekrimarki VT1

sonté adori, kulti VT1

sonú malaranĝi VT1

sopron fine AVC

sor troto SUN

soriaf hastema AQO

sostá izoli VT2

sotcé starigi, streĉi VT1

soza balkono SUC

spaf sendifekta AQO

sposaf fama kun bona reputacio AQO

stá konduki VT1

staava tipo, karaktero (apartiganta) SUC

staksa mesaĝo SUC

staksé sendi VT2

stapé sufiĉi por VT2
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starka benko SUC

staz boto SUC

stedá piloti VT1

stegé trudi VT2

stekeugal ostempo (proksima) SUD

stinaf kompetenta AQO

stivá silentigi VT1

strabaf distinginda (persono) AQO

straf malnobla AQO

straga noto SUC

stravok nocio SUC

stubé alarmi VT2

stujé kontroli VT1

stute danco SUC

stuva aventuro SUC

su (vorteto je ligita pasinteco) PTC

sú gardi VT1

sudaf grasa AQO

sugda signo SUC

sugdala senco SUC

sugdava signalo SUC

suka vento SUN

suké blovi (trans.) VT1

sul fontano SUC

sulá nuligi (igi nevalida) VT2

sulem besto SUC

sum for de (kun movo) PPL

sum graso, lubrikaĵo SUN

sumepulví telefoni VT2

sumewí spekti televidon VT1

sumpa logo SUC

sunda reflekso(j) SUN

susté ektremi VIS

sutaf mizera, kompatinda AQO

suté skribi VT2

sutelá redakti VT1

sutkaf franda AQO

suxaf kava AQO

swava spirito SUC

T

ta por (cela prepozicio) PPD

tabí ne plu elteni VT1

tacedaf fantoma AQO

tacukaf fantazia AQO

tadava kontinento SUC

tadlé konstitui VT2
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tael luno SUC

tagá kunvenigi, asigni, kunvoki, alvoki VT2

tageltaf ĝusta AQO

taka kapo SUC

takra koro SUC

takrelaf kuraĝa AQO

tal mono SUC

talá flugi VIM

talga dento SUC

talpey programo SUC

tama harmonio SUC

tamava mondo SUC

tame kosmo SUN

tan (nedifinita artikolo) PNS

tan iu el (nedifinita artikolo) AAT

taneaksat Januaro SUD

taneask iniciato SUC

taneaviel dimanĉo SUD

tanilé frapi, bati, draŝi VT2

tanoy unu ANC

tanuskaf originala AQO

tap frosto SUN

tapedaf obskura AQO

tapega lukso SUN

tapilé kosti VT1

tapleku planto SUC

tari amaso da personoj SUC

tarkaf respektema AQO

taruté eviti VT1

tasila gitaro SUC

tavé lernigi VT2

tawa tero SUN

tawaday kamparo SUN

tawava Tero (la planedo) SUN

tawova tereno SUC

taxa gratulo kiel "brave!" SUC

taya kampo, agro SUC

tazdá malgajni VT1

tazé frapi (objekton) VT2

tazuk formo SUC

tcabané ĉasi VT1

tcaké kontraŭmeti VT2

tcala marko SUC

tcalist tapiŝo SUC

tcastaf disigita AQO

tcaté lavi VT1

tcazaf multekosta AQO
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tceka sago SUC

tci libera tempo SUC

tciamaf multvalora AQO

tcicé asisti VT2

tcidá elfari novan aĵon uzante materion de malnova aĵo VT2

tcila muzeo SUC

tcine solvo SUC

tcizá elteni (rezisti) VT1

tcobá operacii (kirurgio) VT2

tcor vango SUC

tcoté frostotremi VIS

tculk vulkano SUC

tcumivaf ribelema AQO

tcunaf kaduka AQO

tcunke festeno SUC

tegi ago SUC

tegí agi al VT1

tegulá agiti, svingi VT1

teka sen la fakto ke CJP

tel la (artikolo) AAT

tel tiu (pronomo) PNS

teldaf honesta AQO

teliz artikolo SUC

temé plendi pri VT2

ten (finiĝa, ĉesiga vorteto) PTC

tena fino SUC

tentú difini VT1

tenú fini VT1

teraf elasta AQO

terektá aŭskulti VT1

terigé rampi VIM

teveaksat Junio SUD

teveaviel vendredo SUD

tevoy ses ANC

texa manplato SUC

tey fajro SUC

teyka flamo SUC

teza modelo SUC

tí esti VEE

tialt butono SUC

tic en la supro de (kun movo) PPL

ticlaní supreniri (piede) VT1

ticplekú meti pli alta VT2

tie gaso SUC

tienaf akrasenta AQO

tigaf maldika AQO

tij muskoj SUN
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tila sinteno SUC

tildé ripozi VT2

tinida bufedo SUC

tinté flustri VT2

tinusé malŝpari VT1

tiojé mungi VT1

tiolté formeti, forpreni VT2

tirac botelo SUC

tirda sapo SUN

tirka pozicio SUC

tiská peri VT2

tit en la bazo de (kun movo) PPL

titickaf fiksa, senmova AQO

titosipé deĵeti, defaligi VT1

tittí agonii VIS

tiú manovri VT2

tiv barko SUC

tiva aspekto, maniero SUC

tixolaf diskreta AQO

tiyá prononci VT2

tizaf perforta AQO

to (marko de pozitiva koncentro), mem, estas… kiu PTC

toa folio SUC

toba ganto SUC

tod kazo SUC

tok kiu (demande) AAG

tokcoba kio (demande) PNS

tokdume kial (demande) AVS

tokkane kiel ? AVS

tokoda kvanto SUC

toktan kiu ? (nekonata) PNS

toktel kiu ? (konata) PNS

tokviele kiam, kiun fojon (demande) AVS

tol kiu el ambaŭ, iu el ambaŭ PNS

toleaksat februaro SUD

toleaviel lundo SUD

tolgení invadi VT1

tolkrafol biciklo SUC

tolna nafto, petrolo SUN

toloy du ANC

toma fojo SUC

ton en, kun, kiel (maniero) PPD

toresta dorno SUC

tori por (dediĉa prepozicio) PPD

torigí konsideri VT2

torsá pereigi, detrui VT1

tota ŝipo SUC
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totá navigi VII

totcidaf avara AQO

tove rilate al, konsidere al (iu) PPD

tovol rato SUC

towá evolui VIS

toz (vorteto je komenco de ago) PTC

toza komenco SUC

tozú komenci VT1

tra arko SUC

trabe aŭ, alidire AVC

trak penso SUC

trakú pensi pri VT1

trakuray sento SUC

tral elektro SUN

tranodaf singardema AQO

trasí trovi VT1

traspú flui VII

tré elpreni VT1

tredú amasigi VT1

trelaf mallonga (daŭro) AQO

trenaf kontinua, senhalta AQO

tride strapstreko SUC

trig vazo SUC

trilna marmoro SUN

tritaf kruta AQO

triva vitro (substanco) SUN

troná skrapi, purigi VT1

trot veziko SUC

trovgaf turnita al la malĝusta pozicio AQO

trukaf malica AQO

trula brakhorloĝo, poŝhorloĝo SUC

tsedá kortuŝi VT1

tselka ŝlosilo SUC

tsent balailo SUC

tubizaf suspekta AQO

tufa riĉaĵo SUC

tuke danke al PPD

tukiewá plibonigi VT1

tuksa bagaĝo SUC

tula ekzemplo SUC

tulwaf mola AQO

tumtaf sankta AQO

turkon finfine AVC

tuvel pordo SUC

tuzaf facilmova, supla AQO

twa letero SUC

twá kraki VT1
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U

u punkto SUC

ú praktiki VT1

ucom poŝo SUC

ucul suspekto SUC

udá garni VT2

udega flokono SUC

udutaf kruela AQO

ug materio SUN

ugal tempo SUC

ugda disciplino SUC

uja preĝejo SUC

ukeaf fanatika AQO

ulí trinki VT1

ulida trikaĵo SUC

umava cemento SUN

undé pripensi VT1

uné dediĉi, uzi VT2

urlické akiri VT2

usta vipo SUC

usuk kaphararo SUC

usukolk kapharo SUC

ute anstataŭ PPD

uti sporto SUC

uul pinto SUC

uvoona stomako SUC

uzá tuŝi VT2

uzda lago SUC

V

va …-n (transitiveco) PPD

vabdi dum la komenco de PPT

vadjé korespondi al VT1

vaf dika AQO

vage vesto SUC

vagrablé eksalti, ektimi VII

vajá ŝarĝi VT2

vakol hundo SUC

vakor obstaklo (propre) SUC

val fluto SUC

vala oksigeno SUN

valdig dokumento SUC

valeaf kontenta AQO

valev malsupren de PPL

valpok moskito, kulo SUC

vamo supren de PPL
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van al (fizika proksimiĝo, kun movo) PPL

vanayká apliki, meti VT1

vanburé alporti VT2

vangí ekkapti VT1

vanikatcú adopti VT2

vaniksantú alligi VT2

vanimpá altiri VT1

vankotuná perfektigi VT1

vanlaní proksimiĝi al (piede) VT1

vanmia inter, en la mezo de, en la nombro de (kun movo) PPL

vanová aprobi VT1

vanpí fariĝi VEE

vansá aliri VT1

vanstá alkonduki VT1

vanteyá ekflamigi VT1

vanvú aranĝi VT2

vanvulté alkuri VT1

vanyé konduti kiel VEE

vanzilí favori VT2

varaf plena AQO

vargi dosiero (dokumentoj) SUC

vartaf fama AQO

varté bredi VT1

vawa vojo SUC

vawelaf eskapinta el pereo AQO

vawila strato SUC

vaxe krom PPD

vaxede krom se CJP

vay petas mi PTA

vayá studi VT1

vayna kremo SUN

vazaf timida AQO

ve (vorteto je preciza nunmomenteco) PTC

vebá devigi VT2

vebé interrilati kun fiinfluo VT1

vebra vespo SUC

vecá entuziasmigi, ravi VT1

veda prozo SUC

vedey nacio SUC

veel kudrilo, trikilo, montrilo SUC

vefá ludi VT2

vegé obei VT2

vegedú konstrui VT2

vegem etaĝo SUC

vegungaf najbara AQO

vektá simili VT2

velaf infana AQO
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venta monteto SUC

vepokaf ruza, maligna AQO

verast sekundo SUD

vergumvelt titolo (surskribo) SUC

verta regulo (skribita) SUC

vertot regularo SUC

vestá esplori VT1

veta kancero, kancera stato SUN

vewá rifuzi VT2

vewuk kristalo SUN

vexa regulo (ne skribita), kutimo SUC

vexala listo SUC

vey de, trae (nocio pri fonto) PPD

ví farti VEE

viaf malrapida AQO

vibá ronĝi VT1

vidé konservi VT1

vidú sin turni al, sin per io helpi VT2

viel tago (24 h.) SUD

viele kiam, dum la fojo kiam AVS

vierd skemo SUC

viga placo (de urbo) SUC

vigornaf virtuala AQO

vikiz fumo SUN

vil opinio SUC

vila organo SUC

vilá detrui VT1

vile laŭ la rigardo de PPD

vim pokalo, taso SUC

vindá interŝanĝi VT2

vinotca rubando SUC

vinú konsoli VT2

vipa pilko (sportoj) SUC

virnaf kruela, terura AQO

viroyá salajri VT2

vistalé loĝi VT1

vitoda ungo SUC

viwoyaf ofendiĝema AQO

vlardaf malplena AQO

vligú malestimi VT2

vo lando denaskiĝa SUC

voa rivero SUC

voba citronarbo SUC

vobe citrono SUC

voctaf hipokrita AQO

voda valoro SUC

vodjú orienti VT2
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vofá rimarki (distingi, atenti) VT1

vogá ĵuri VT2

vokaf ambigua AQO

vol (esprimas malecon) PTA

vola figuro SUC

voldo sen (≠ kun), sen esti akompanata de PPD

volgue ne (malkonfirmo) PTA

volont ekpliiĝo de vento SUC

vols sed ne (simpla ligo) CJL

voltá nutri VT2

vom ĉi-flanke al (kun movo) PPL

vonaf malavara, bona AQO

voné malvolvi VT1

vord trafo, provo SUC

vordava ŝoko, frapo SUC

vosta ravino SUC

votá manĝetadi (por profiti la bonguston) VT1

vox sed (simpla ligo) CJL

voxe sed (ligo de propozicioj) CJL

voy difekto SUC

voza febro SUN

vrati instigilo SUC

vraz terpomo SUC

vrebaf nemalhavebla AQO

vreda loĝejo SUC

vrendaf oportuna AQO

vrutá atesti (konfirmi aŭ malkonfirmi ĉe tribunalo) VT2

vruza ĵuro SUC

vú ordigi VT1

vudé timi VIS

vukuda ŝuo SUC

vula momento mallongega SUD

vulé apogi sur (butonon) VT1

vulkú forgesi VT1

vumbé vori, formanĝi VT1

vumeltaf trankvila, kvieta AQO

vunda legendo SUC

vungaf pigra AQO

vuntoy cent mil ANC

vwa nivelo SUC

vwepaf mallarĝa (nocio de profundo) AQO

W

wá gajni VT2

wadaf valida AQO

wafaf pompa AQO

waka dialogo SUC

LV/PAG /  Kotava Ravlemak Esperantoava-Kotava ravlemakam. 04/2017 53/112



wal inter (kun movo) PPL

walmuné dispartigi VT2

walnaf deca AQO

walta akcidento SUC

walté promesi VT2

walzé averti VT2

walzilí dividi (inter individuoj) VT2

ware ankoraŭ AVD

warolá rikolti VT2

warzaf nova AQO

warzé produkti VT2

wavef frua AQO

wawaf malriĉa AQO

wayeda instinkto SUN

wazdé pruvi VT2

wazdel ŝnuro dika SUC

webé kontribui al VT1

weboka nodo SUC

wed tranĉilo SUC

weda marĉo SUC

wela hepato SUC

welfa oceano SUC

welidá konfesi VT2

welma surfaco SUC

weltaf propra al ĉiu individuo AQO

welvé eksalti VII

wema irvojo SUC

werd herbo SUN

wetce kiel kvalitulo de PPD

weti antaŭ (antaŭ tiom da tempo) PPT

wexa minuto SUD

weyoná malebligi VT2

weza lorno SUC

wí vidi VT1

wia vido SUN

wida vilaĝo SUC

widava urbo SUC

widavimpa metroo SUC

wikanda juglandarbo SUC

wikande juglandonukso SUC

wil koko SUC

wilme salivo SUN

wilt alo, flugilo SUC

wiluf senprokrasta AQO

win vi (plurale) PNP

winaf via (plurale) AAP

winka provinco SUC
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winta planedo SUC

winugaf oficiala AQO

witaf moderna AQO

witka kanoto SUC

witoka relo SUC

wivé plezuriĝi pro VT2

wizbú ordeni VT2

wizú dronigi (sufoki) VT1

woda cifero SUC

wolt brovo SUC

woná ekspozicii VT2

worá viziti VT1

wupe danĝero SUC

wupté vomir VIS

X

xaadá cedi (ion) VT2

xadaf surda AQO

xanta origino SUC

xatcá maski VT1

xe ejo SUC

xefto fulmotondro SUN

xeka ilo SUC

xeyaf prudenta AQO

xialá havi intencon de VT1

xiz fingroringo SUC

xo ejo SUC

xos skatolo SUC

xot fazeolo SUC

xowá sin klini VII

xuf vertikala AQO

xult triumfo SUC

xuta kadro SUC

xuva premo SUN

xuyava hazardo SUC

Y

yaf jungula AQO

yal donaco SUC

yamba arto SUC

yanka temperaturo SUC

yanta metalo SUC

yarlaf multekosta AQO

yasa familio SUC

yasegaf privata (≠ publika) AQD

yaté fuĝi VII

yatkaf furioza, kolerega AQO
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yavaf plejofta AQO

yawá provi VT1

ye ŝtoneto SUC

yela tearbo SUC

yelada teo SUN

yeld karbo SUN

yerumá geedziĝi kun (civile) VT2

yestá pluki, ŝirkolekti VT1

yicaf fiodora pro putro AQO

yoke pro PPD

yolt nomo, substantivo SUC

yon (plurala nedifinita artikolo) AAI

yorda rolo SUC

yotaf malica AQO

yoté aniĝi al VT2

yová provi VT1

yoy lango SUC

yozda fajrero SUC

yult kesto SUC

yunké ornami VT2

yup skeleto SUC

Z

za ponto SUC

zae radiko SUC

zagá agresi, vundi VT2

zakaf kruda AQO

zalé adapti VT2

zana servo SUC

zaní servi VT1

zanudá servi kiel, por (esti iel uzata) VT1

zavzá resti VEE

zaxá putri VIS

zazda kafejo SUC

zeká moviĝi VII

zelá senigi VT2

zelt fusilo SUC

ziá plugi VT1

ziavaf onkla, geonkla AQO

zidenaf kolerigata, kolerigita AQD

ziké ornami, dekoracii VT2

zil dono SUC

zilí doni VT2

ziliwalé distribui VT2

zionaf malpura AQO

zivotc ŝtormo, tempesto SUN

zo (pasiviga vorteto) PTC
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zobé apogi VT1

zoé tenti VT1

zokevé kunigi VT2

zol movebla seruro kun kurba bastono SUC

zolonaf grava (atentinda) AQO

zubi kontrakto SUC

zugaf kruelega AQO

zugiaf vulgara AQO

zuné agaci, indignigi, inciti VT2

zvak problemo SUC

zveri birdo SUC

zwaf pala AQO
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ESPERANTO - KOTAVAO

Traduko en Esperanton Vorto en Kotavao Tipo de vorto

(antaŭeca vorteto) al PTC

(citaĵo) djam PTC

(enmetas anstataŭaĵon) i CJA

(esprimas malecon) vol PTA

(finiĝa, ĉesiga vorteto) ten PTC

(inter krampoj) djak PTC

(kondicionaliga vorteto) co PTC

(marko de pozitiva koncentro), mem, estas… kiu to PTC

(nedifinita artikolo) tan PNS

(pasiviga vorteto) zo PTC

(plurala nedifinita artikolo) yon AAI

(posteca vorteto) di PTC

(prepozicio indikanta la revenon aŭ returniron) dim PPD

(vorteto je komenco de ago) toz PTC

(vorteto je ligita pasinteco) su PTC

(vorteto je ligita venonteco) fu PTC

(vorteto je preciza nunmomenteco) ve PTC

[temas pri komplemento de principa frazparto] dil AAT

[temas pri subjekto de principa frazparto] dal AAT

…-n (transitiveco) va PPD

A

aboco abava SUC

abomeni idá VT1

absurda solovaf AQO

abunda, konsiderinda akenaf AQO

aĉeti lusté VT2

adapti zalé VT2

adiaŭo done SUC

adigi, vivteni kiewagí VT1

administri ristú VT2

admoni koldá VT2

adoleska sardaf AQO

adopti vanikatcú VT2

adori, kulti sonté VT1

adreso mane SUC

aero gael SUN

afabla agralaf AQO

afero arienta SUC

afero, aĵo coba SUC

afiŝo finta SUC

aflikti ksabé VT2
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agaci, indignigi, inciti zuné VT2

agi al tegí VT1

agi intencante ĉarmi nesá VT1

agiti, svingi tegulá VT1

aglo kiiz SUC

ago tegi SUC

aĝo klaa SUC

agonii ilblí VIS

agonii tittí VIS

agrabla plinaf AQO

agresi relingá VT1

agresi, vundi zagá VT2

agresiva kioxaf AQO

aĵo plek SUC

akcento bloska SUC

akcepti nalé VT2

akcesora dokaf AQO

akcidento walta SUC

akiri urlické VT2

akra opaf AQO

akrasenta tienaf AQO

akso lya SUC

aktuala noelaf AQO

akuzi, implici en aferaĉon buntú VT2

akvo lava SUN

akvumi sisté VT1

al (fizika proksimiĝo, kun movo) van PPL

alarmi stubé VT2

aldona loplekuf AQO

aldoni, alkonstrui loplekú VT2

alfronti, kontraŭstari liké VT1

alia ar AAI

alia aĵo, alia afero arcoba PNS

aligi belcá VT2

aliloki, transloki arplekú VT1

aliri vansá VT1

aliri (piede) artlaní VT1

alkoholo ruyat SUN

alkonduki vanstá VT1

alkuri vanvulté VT1

alligi vaniksantú VT2

alo, flugilo wilt SUC

alporti vanburé VT2

alta ontinaf AQO

alterni goaté VT2

altiri vanimpá VT1

aludo afla SUC
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amara piraf AQO

amasigi tredú VT1

amaso ezba SUC

amaso da personoj tari SUC

amatora aribaf AQO

ambicia bitonaf AQO

ambigua vokaf AQO

ami rená VT1

amika naf AQO

amikeca notaf AQO

aminda neciaf AQO

amo rena SUN

amplekso, surfaco divatce SUC

amuzi relandé VT1

analizi druná VT1

analoga gundaf AQO

anaso nudol SUC

angoro, stato je angoro pola SUN

angulo gentim SUC

angulo (elstara eĝo) alava SUC

aniĝi al yoté VT2

animo gloga SUC

ankaŭ dere AVD

ankoraŭ ware AVD

ankoraŭ ne (antaŭa negacio) men PTA

anstataŭ ute PPD

anstataŭi ikapí VT1

anstataŭigi, substitui ikaplekú VT2

antaŭ (antaŭ tiom da tempo) weti PPT

antaŭ (kun movo) kabdu PPL

antaŭ (tempe) abdi PPT

antaŭdiri abdikalí VT2

antaŭe al (kun movo) abdu PPL

antaŭeniri (piede) abdulaní VT1

antaŭflanko lent SUC

antaŭi (tempe) abdifí VII

antaŭjuĝi abdimalyé VT2

antaŭlonga lekef AQO

antaŭmediti pri abdigorá VT1

antaŭsenti abdipestalé VT1

antaŭtempa abdievlaf AQO

antaŭvidi abdiwí VT1

anteno pelaga SUC

anticipi abditrakú VT1

aparato de SUC

aparta pilkovaf AQO

apartamento kraba SUC
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aparteni al pasú VT1

apartigi solparsá VT2

apatio lina SUN

apetito mola SUN

aplaŭdi permú VT2

apliki, meti vanayká VT1

apliki, uzi rewá VT2

apogi zobé VT1

apogi sur (butonon) vulé VT1

aprilo balemeaksat SUD

aprobi vanová VT1

apude de (kun movo) pok PPL

aranĝi vanvú VT2

aranĝi derayká VT1

arbo aal SUC

arda lujaf AQO

arĝento dilgava SUN

argilo kuritca SUN

argumento dusiva SUC

arko tra SUC

armeo, militistaro ervolia SUC

armilo ervo SUC

aroganteta calgaf AQO

artikolo teliz SUC

arto yamba SUC

asekuri ravaldá VT2

aserti ruyé VT2

asimili radá VT1

asisti tcicé VT2

aspekti awí VII

aspekti (esti perceptata kiel) bevulá VEE

aspekto, maniero tiva SUC

ataki dilfú VT1

atendante (tempa prepozicio) keri PPT

atendi ké VT2

atenti obrá VT1

atentinda mafelaf AQO

atesti (konfirmi aŭ malkonfirmi ĉe tribunalo) vrutá VT2

atingi, piediri ĝis kallaní VT1

atingita, sed tute ne pli nemaf AQO

atribui gá VT2

aŭ (ligo de propozicioj) oke CJL

aŭ (simpla ligo) ok CJL

aŭ, alidire trabe AVC

aŭdaca pirtaf AQO

aŭdaci, kuraĝi eblé VT1

aŭdi gildé VT1
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aŭgusto anyusteaksat SUD

aŭskulti terektá VT1

autaŭtagmezo riel SUN

aŭtenta garif AQO

aŭto direm SUC

avantaĝo gunt SUC

avara totcidaf AQO

aventuro stuva SUC

avenuo ikpa SUC

averti walzé VT2

averti, alarmi elogá VT2

aviadilo severo SUC

avida pegaf AQO

avidi djumé VT1

azeno astol SUC

B

babili kun ginelá VT1

bagaĝo tuksa SUC

balailo tsent SUC

baldaŭa boref AQO

baleno megol SUC

balkono soza SUC

balo sirta SUC

baloti pri brudá VT1

banala entaf AQO

bananarbo bilka SUC

banano bilke SUC

banko, banka ago omelt SUC

barbo lukast SUC

barelo milunt SUC

barilo karniz SUC

barko tiv SUC

baskuli pastá VT1

bastono peya SUC

batali kontraŭ lyumá VT2

batalo meld SUC

bati alié VT1

bazo omava SUC

bedaŭri batcé VT1

beko oral SUC

bela listaf AQO

bendo blay SUC

benko starka SUC

benzino egeba SUN

besta, idiota, stultula bonaf AQO

besto sulem SUC
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besto, ulo de besta regno dunol SUC

betono daka SUN

bezoni olegá VT2

biciklo tolkrafol SUC

bieno barn SUC

biero ekot SUN

bilanco laot SUC

bildo ewava SUC

birdo zveri SUC

blanka batakaf AQO

blindumi baalpé VT1

bloki reboká VT1

bloko, maso elega SUC

blonda latkaf AQO

blovi (trans.) suké VT1

blua faltaf AQO

boli lembié VT1

bombo aora SUC

bombono fage SUC

bona kiewaf AQO

bonkora nuedaf AQO

bonŝanca blovaf AQO

bonvena drumbaf AQO

bordo (de rivero aŭ lago) domega SUC

bordo, marbordo krimta SUC

bori, trabori remrú VT1

botelo tirac SUC

boto staz SUC

boulvardo bedom SUC

bovlo ekeda SUC

bovo jaftol SUC

brakhorloĝo, poŝhorloĝo trula SUC

brako ma SUC

brakringo mak SUC

brakseĝo iriba SUC

brakumi dablú VT1

branĉo gama SUC

brava budaf AQO

bredi varté VT1

bremso daney SUC

bridi, moderigi rujá VT1

briko (materio) norka SUN

brili jebé VII

brovo wolt SUC

bruaĉo seli SUC

bruli anteyá VT1

brumo bra SUN
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bruna beretraf AQO

bruna (iomete ruĝa) lerkaf AQO

bruo lor SUN

brusto ast SUC

buba pintaf AQO

bufedo tinida SUC

buklo kenda SUC

buŝo art SUC

butero fest SUN

butiko dolta SUC

butono tialt SUC

C

cedi (ion) xaadá VT2

celo enid SUC

celtabulo jala SUC

cemento umava SUN

cent decemoy ANC

cent mil vuntoy ANC

centro av SUC

cerbo kerava SUC

certa lanaf AQO

certa lan AAI

certa aĵo, iu difinita aĵo lancoba PNS

ci rin PNP

cia rinaf AAP

cifero woda SUC

ciklo doca SUC

cindro guboy SUN

cinika oxaf AQO

cirklo ivamu SUC

cirkonstanco goaspil SUC

citi ozwá VT2

citronarbo voba SUC

citrono vobe SUC

Ĉ

ĉagreno, stato el ĉagreno niga SUN

ĉambro bonta SUC

ĉapo, ĉapelo edji SUC

ĉar (ligo de propozicioj) kire CJL

ĉarmi mempé VT1

ĉaro eda SUC

ĉarpentaĵo renta SUC

ĉasi tcabané VT1

ĉasi, elĵeti, elpuŝi aloyá VT1

ĉefa, esenca aldaf AQO
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ĉeko anaxa SUC

ĉemizo klaim SUC

ĉerizarbo raneta SUC

ĉerizo ranete SUC

ĉerko nomulk SUC

ĉevalo okol SUC

ĉiam, ĉiu(j)n epoko(j)n kotugale AVS

ĉiam, ĉiu(j)n fojo(j)n kotviele AVS

ĉiaokaze oskon AVC

ĉielo kelt SUN

ĉien kotliz AVS

ĉifi lupú VT1

ĉi-flanke al (kun movo) vom PPL

ĉi-foje batviele AVS

ĉio kotcoba PNS

ĉirkaŭ mon AVD

ĉirkaŭ (kun movo) anam PPL

ĉirkaŭ (tempe) moni PPT

ĉirkaŭĉizi nyofá VT2

ĉirkaŭigi anamplekú VT2

ĉirkaŭiri (piede) anamlaní VT1

ĉirkaŭplialtigi anammadá VT2

ĉirkaŭservi anamzaní VT1

ĉi-tempe batugale AVS

ĉiu(j) (determinanto de substantivo) kot AAI

ĉiu(j) [konata(j)] kottel PNS

ĉiu(j) [nekonata(j)] kottan PNS

ĉokolado saba SUN

ĉu (duopa konjunkcio) ont CJP

ĉu ? kas PTA

ĉu ekzistas io, kiun kascoba PNS

ĉu ekzistas iu, kiun (konata) kastel PNS

ĉu ekzistas iu, kiun (nekonata) kastan PNS

D

damaĝo kida SUC

danco stute SUC

danĝero wupe SUC

danĝero, risko iyela SUC

danke al tuke PPD

danki grewá VT2

datenstrukturo, dimensio kaj naturo de objekto breviz SUC

daŭri jijá VII

daŭri, persisti linté VT1

de (kun movo) mal PPL

de (posedo) ke PPD

de (tempe) mali PPT
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de nun, ekde nun daletoe AVC

de tiam dalebam AVC

de, da dem PPD

de, trae (nocio pri fonto) vey PPD

deca walnaf AQO

decembro santoleaksat SUD

decidi gorá VT2

decidiga gorukaf AQO

dediĉi ektú VT2

dediĉi, uzi uné VT2

defendi rojú VT2

defii, spiti kun malestimo moretiá VT2

defio buda SUC

degeli, fandi, gisi, muldi jé VT2

deiri de (piede) mallaní VT1

deĵeti, defaligi titosipé VT1

dek sanoy ANS

dek mil kunoy ANS

deklari, anonci dakté VT2

delikata gedelaf AQO

delikto fuga SUC

demandi bibé VT2

demando bibe SUC

demonstri danedí VT2

densa ekamaf AQO

dento talga SUC

dento akra ĉe ekstrema bordo de la buŝo myast SUC

denunci ranké VT2

dependi de rupté VT2

depreni abdinarí VT1

desegni lignon sub vorto(j) levconyá VT1

detali, priskribi pimtá VT2

detalo (de rakonto, de aĵo) pinta SUC

determini adalá VT2

determini, difini gotú VT1

determinita (iu) elvaf AQO

detrui vilá VT1

deturni danté VT1

devi goní VT1

devigi vebá VT2

dezerta letaf AQO

deziri (konscie emi) jugemé VT2

deziri (voli atingi aŭ ricevi) galpé VT2

dia loraf AQO

diabla oretlaf AQO

diableca degraf AQO

diagonala adolaf AQO
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dialogo waka SUC

diamanto duz SUN

difekti lamé VT2

difekti, putrigi bloká VT2

difekto voy SUC

difekto (stato) fogra SUN

diferenca amidaf AQO

diference al kevie PPD

difini tentú VT1

digesti logá VT1

digna bagaliaf AQO

dika vaf AQO

dika, granda pwertaf AQO

dimanĉo taneaviel SUD

dimensio lum SUC

dinamo fot SUC

diplomo dob SUC

direkto nia SUC

diri kalí VT2

diro draga SUC

disciplino ugda SUC

disdoni anamzilí VT2

Diservo mista SUC

disigita tcastaf AQO

disipi sian tempon aeské VII

disko limega SUC

diskreta tixolaf AQO

dispartigi walmuné VT2

dispecigi arbé VT2

dispremi, treti selú VT1

dissemi, ordigi plé VT1

distinga, aparta solwif AQO

distinginda (persono) strabaf AQO

distinginda, signalinda satcaf AQO

distri, amuzi deasé VT1

distribui ziliwalé VT2

disvolvi grianamplekú VT1

diurni afizar VZP

diveni diepilé VT1

diversa gedraf AQO

dividi solzarté VT2

dividi (disigante) paká VT2

dividi (inter individuoj) walzilí VT2

dividita per fuxe PPD

do (simpla ligilo) num CJL

dokumento valdig SUC

doloro kranav SUC
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domo mona SUC

donaci firví VT2

donaco yal SUC

doni zilí VT2

doni pasian karakteron al ské VT1

doni per testamento iskemá VT2

dono zil SUC

dormĉambro mawa SUC

dormi kenibé VIS

dorno toresta SUC

dorso ge SUC

dosiero (dokumentoj) vargi SUC

dramo piza SUC

drapo dualt SUC

dronigi (sufoki) wizú VT1

du toloy ANC

dubi pri iltrakú VT1

dubi, esti duba etraká VII

dubo etrak SUC

dum remi PPT

dum (kontraste kun tio, ke) solve CJP

dum (tempo bezonata por) bad PPT

dum la komenco de vabdi PPT

dum, en bak PPT

dum, okaze de bal PPT

duondormi modá VIS

duono miala SUC

E

ebena azekaf AQO

ebenaĵo azeka SUC

eble rotir PTA

ebria izakaf AQO

ebria grijaf AQO

eĉ kun don PPD

eĉ se kore CJP

eduki gaá VT1

efektiva keskef AQO

efiko keska SUC

egala miltaf AQO

ejo xe SUC

ejo xo SUC

ekfali akeoyé VII

ekflamigi vanteyá VT1

ekkapti vangí VT1

ekonomio skapa SUC

ekpliiĝo de vento volont SUC
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ekrano briga SUC

ekrimarki sonké VT1

eksa savsaf AQO

eksalti welvé VII

eksalti, ektimi vagrablé VII

eksciti lulá VT2

eksigi basflí VT2

eksperimento bagala SUC

ekspluati savé VT1

ekspozicii woná VT2

ekstemporala, improviza brugaf AQO

ekstere al (kun movo) ez PPL

eksterordinara (aĵo) eroyaf AQO

eksterordinara (ulo) pelkaf AQO

ekstrakti divoksé VT2

ekstrema lugavaf AQO

ekstremo naav SUC

ektremi susté VIS

ekvacio miltay SUC

ekvilibro milbava SUC

ekzameni rindé VT1

ekzemplo tula SUC

ekzerci funté VT2

ekzili divstaksé VT2

ekzisti (natura fakto krom la vivantaĵaro) kruldé VII

ekzisti ankoraŭ malgraŭ lapté VT1

el (apartigo) sol PPD

el (demeto, elmeto, forpreno) bas APD

el, eksteren de (kun movo) div PPL

elasta teraf AQO

eldoni piskú VT2

elefanto fuzol SUC

elekti solnarí VT2

elekti el grupo (plejbonaĵo(j)n, plejbonulo(j)n) rebá VT2

elekti el pluraj aferoj aŭ partioj, kiujn oni ne povus elekti
kune

ikatcú VT1

elekti per voĉdonado libú VT2

elekti, decidi fari kiblá VT2

elektro tral SUN

elemento ra SUC

elfari novan aĵon uzante materion de malnova aĵo tcidá VT2

elirejo bexoda SUC

eliri (piede) divlaní VT1

elkonduki, forkonduki malstá VT1

elporti, forporti divburé VT1

elpreni tré VT1

elspezi ixalá VT2
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elteni (pacience toleri) levburé VT1

elteni (rezisti) tcizá VT1

elturnaĵo rob SUC

eminenta donaf AQO

emocia pangaf AQO

emocio kontega SUN

en (kun movo) ko PPL

en kiu celo enide AVS

en la bazo de (kun movo) tit PPL

en la centron de ist PPL

en la loko de (kun movo) den PPL

en la supro de (kun movo) tic PPL

en realeco anstataŭ seye PPD

en tia loko (kun movo) manliz AVS

en, kun, kiel (maniero) ton PPD

energio fa SUN

enfermi anambudé VT1

enhavo cek SUC

enlitigi ilá VT1

enmetita kontraŭleĝe lujdaf AQO

ensemblo belca SUC

enskribi kosuté VT2

enŝovi sin en anjé VT1

entrepreni, ekkomenci boká VT2

entuziasma seramaf AQO

entuziasmigi, ravi vecá VT1

enuigi argá VT1

envio djum SUN

epoko sare SUD

erari pri roklá VT1

eraro rokla SUC

esenca benelaf AQO

esenco riga SUC

eskalo bil SUC

eskapinta el pereo vawelaf AQO

esperi pokolé VT2

esplori vestá VT1

esprimi muxá VT2

establaĵo, firmao, societo ja SUC

esti tí VEE

esti kuŝita (individuo, besto) senyé VII

esti ligita al (figurasence, elkora rilato) lotí VT1

estimi, ŝati karolá VT2

estonta direkef AQO

estra okilaf SUC

etaĝo vegem SUC

etendi divatcé VT1
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etikedo kral SUC

evento bifa SUC

evidenta denaf AQO

eviti taruté VT1

evolui towá VIS

F

fabelo rupa SUC

fabelo kun verŝajneco aŭ mirindaĵo reiz SUC

fabriki, elfari iá VT2

facila drikaf AQO

facilmova, supla tuzaf AQO

fadeno fem SUN

fajfi azdá VII

fajrero yozda SUC

fajro tey SUC

fako ind SUC

faldi soá VT2

fali lubé VII

fali en pli malaltan situacion aytcú VII

falto ploz SUC

fama kotgrupaf AQO

fama vartaf AQO

fama kun bona reputacio sposaf AQO

familio yasa SUC

fanatika ukeaf AQO

fantazia tacukaf AQO

fantoma tacedaf AQO

farbi lingé VT2

fare de gan PPD

fari (aga senco) askí VT1

fariĝi vanpí VEE

farso liona SUC

farti ví VEE

farti bone, esti en bona sano galé VIS

fato, fortuno, sorto bali SUC

favora kuvaf AQO

favori vanzilí VT2

fazeolo xot SUC

fazo nesida SUC

febro voza SUN

februaro toleaksat SUD

fekaĵo baxa SUN

feliĉa kalaf AQO

feliĉa, favora fikuntaf AQO

feltglitilo, bremsoŝuo muja SUC

femuro jaday SUC
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fenestro dilk SUC

fermi budé VT1

fero azil SUN

fervojo kelot SUC

festeno tcunke SUC

festo (privata) kapa SUC

festo (publika) jora SUC

fiasko rodja SUC

fidela sagaf AQO

fidinda septaf AQO

fiera oklaf AQO

figuro vola SUC

fiksa, senmova titickaf AQO

filtri espá VT1

finbari istayá VT1

fine sopron AVC

fine, resume adim AVC

finfine turkon AVC

fingro (de mano) gelt SUC

fingroringo xiz SUC

fini tenú VT1

fini (sian tempon, sian vivon) jiadá VT1

fino tena SUC

finveni (abstrakta senco) artfí VII

fiodora pro putro yicaf AQO

fiŝi oná VT1

fiŝo kabay SUC

fisonĝo setra SUC

fiziko altaf AQO

flago nilt SUC

flamigi koanteyá VT1

flamo teyka SUC

flanko kril SUC

flari pezí VT1

flati derbé VT1

flava blafotaf AQO

flegi selá VT2

fleksiĝema plaxaf AQO

flokono udega SUC

florigi nagé VT2

floro imwa SUC

fluaĵo ora SUC

flugi talá VIM

flui traspú VII

fluo, kurento salt SUN

fluso rust SUN

flustri tinté VT2
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fluto val SUC

fojno nak SUN

fojo toma SUC

folio toa SUC

fonduso bo SUC

fontano sul SUC

fonto klita SUC

for de (kun movo) il PPL

for de (kun movo) sum PPL

forci poá VT2

foresti gracé VT1

forgesi vulkú VT1

foriĝi (piede) illaní VT1

forko irigot SUC

forkonsumi, senfortigi puské VT1

forlasi bulú VT1

forlasita rendaf AQO

forloga, terura kultaf AQO

forloga, terura mayakaf AQO

formeti, forpreni tiolté VT2

formiko mical SUC

formo tazuk SUC

forno, bakujo cade SUC

forpreni deswá VT2

forta pof AQD

fortika prantaf AQO

fortika godjaf AQO

forto po SUC

foso kela SUD

frago jagile SUC

fragujo jagila SUC

frakasegi nokodá VT1

frakasi arisé VT2

franda sutkaf AQO

frandi froná VT1

frapi (ektuŝi) dendá VT2

frapi (objekton) tazé VT2

frapi, bati, draŝi tanilé VT2

fraŭdi, friponi en kafá VT1

fraŭla, negeedziĝita kaelaf AQO

frazo blayak SUC

freneza perzaf AQO

fromaĝo bluda SUN

fronte al, norde al (kun movo) lent PPL

frosto tap SUN

frostotremi tcoté VIS

froti pragá VT2
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frua wavef AQO

frukto manĝebla (dolĉa) ilt SUC

frunto jo SUC

fuĝi yaté VII

fuĝi otcé VII

fulmo gleba SUN

fulmotondro xefto SUN

fumo vikiz SUN

fundo ludev SUC

fungo nyul SUC

fungo, estaĵo el la regno de la fungoj biku SUC

furioza, kolerega yatkaf AQO

fusilo zelt SUC

G

gajni wá VT2

gajno, profito, utilo belunda SUC

galerio, trairejo lupaxa SUC

gambo nimat SUC

gamo mudor SUC

ganto toba SUC

garantii, ŝirmi ozé VT2

gardi sú VT1

gardi en sia posedo dagí VT1

garni udá VT2

gaso tie SUC

gastama luvedaf AQO

gastigi emudé VT1

gazeto fela SUC

geadoleskanto kvazaŭmaturaĝa oyaf AQO

geedziĝi kun (civile) yerumá VT2

gefrata, frata beraf AQO

generi nazbá VT1

genia norlaf AQO

genro oxi SUC

genuo bade SUC

gepatra gadaf AQO

giganta gulaf AQO

gitaro tasila SUC

glacio opra SUN

glaso galema SUC

gliti kildé VIM

globo poz SUC

gloria aliaf AQO

gluo kru SUN

gluti fixá VT1

gorĝo larida SUC
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gracia kaf AQO

grado eka SUC

grado, rango ekava SUC

grajno, ero olk SUC

granda gijaf AQO

grasa sudaf AQO

graso, lubrikaĵo sum SUN

gratuli sendá VT2

gratulo kiel "brave!" taxa SUC

grava (atentinda) zolonaf AQO

grava (danĝero) astirbaf AQO

griza lukoptaf AQO

grosbero ble SUC

groso bla SUC

groto, kaverno arula SUC

grumbli bulé VIS

grundo sid SUC

grupo lospa SUC

gumo arida SUN

gusto griva SUC

guto belaxa SUC

gvidi nyapé VT1

Ĝ

ĝardeno matela SUC

ĝemi bré VIS

ĝena, bedaŭrinda mibaf AQO

ĝenerala jadif AQO

ĝeni, malaranĝi funé VT1

ĝentila dolaf AQO

ĝi, li, ŝi in PNP

ĝia, ŝia, lia inaf AAP

ĝibo, ŝvelo, tubero ralk SUC

ĝis (kun movo) kal PPL

ĝis (tempe) kali PPT

ĝoja, gaja itupaf AQO

ĝoja, gaja kolukaf AQO

ĝojo daava SUN

ĝusta tageltaf AQO

ĝusta (konforma al la intencata celo) ebokaf AQO

H

hajlo onotca SUN

hakilo kufta SUC

haltigi azavzá VT1

harmonio tama SUC

haro imolk SUC
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hastema soriaf AQO

haŭto alma SUN

haveno molt SUC

havi dí VT1

havi avantaĝon rilate al abdivodá VT1

havi intencon de xialá VT1

havi nesufiĉe da grací VT1

hazardo xuyava SUC

hejmo oga SUC

heliko benev SUC

helpi pomá VT2

helpi (havigi rimedon al iu kontraŭ danĝero kaŭ mizero) grelé VT2

hepato wela SUC

herbo werd SUN

heziti klabú VT1

hierarkio ardil SUC

hieraŭa arintaf AQO

hipokrita voctaf AQO

hipokrita, dupersonumema murkaf AQO

historio izva SUC

hokstango dema SUC

homa ayaf AQO

homiĉumemo, virumemo ayikyeusal SUC

hominumemo, virinumemo ayikyusal SUC

honesta teldaf AQO

hontoplena kinokaf AQO

horo bartiv SUD

horora aklaf AQO

hufo kriza SUC

humura braf AQO

hundo vakol SUC

I

iam konviele AVS

iam ajn betviele AVS

idealo rietava SUC

identa, simila milkaf AQO

ideo rieta SUC

idiota kwestaf AQO

ie ajn (kun movo) betliz AVS

ien konliz AVS

ignori afaná VT1

ili sin PNP

ilia sinaf AAP

ilo xeka SUC

iluzio(j) bidga SUN

imago gesta SUC
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imposto koayka SUC

impreso lit SUC

improvizi luwí VT2

impulso (ekpremo de instinkto) belga SUC

incidento regala SUC

indiferenta (iu) brunaf AQO

indigni pá VT2

indignigi kevié VT2

indiki bazé VT2

individua olkaf AQD

industrio raba SUC

infana velaf AQO

infaneta rumeaf AQO

informi kowalzé VT2

informi (pri detaloj) cenká VT2

informiĝi pri abré VT2

informo giva SUC

iniciato taneask SUC

inko sida SUN

insekto beza SUC

inspiri, aludi koswá VT1

instali inké VT1

instigilo vrati SUC

instinkto wayeda SUN

instrumento gor SUC

insulo ewala SUC

insulto lutsaga SUC

insulto pobaxa SUC

inteligenta gruf AQO

intenca ariekaf AQO

intenca, farita por la celo dovoraf AQO

intensa noaf AQO

inter (kun movo) wal PPL

inter, en la mezo de, en la nombro de (kun movo) vanmia PPL

interedzigi, geedzigi (religie) kuré VT2

interesi dulapá VT1

intereso dulap SUC

interrilati kun fiinfluo vebé VT1

interŝanĝi vindá VT2

intesto lanyey SUC

intuicio, intuicia senco gol SUN

invadi tolgení VT1

inventi gandú VT2

inviti gané VT2

io koncoba PNS

io ajn betcoba PNS

iomete da abic AAI
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iomete da aferoj abiccoba PNS

iomete da uloj (konataj) abictel PNS

iomete da uloj (nekonataj) abictan PNS

irejo, pado kelda SUC

iri (pere de besto) lakí VIM

iri, piediri laní VIM

iri, veturi lapí VIM

ironio beona SUN

irvojo wema SUC

iu (konata) kontel PNS

iu (nekonata) kontan PNS

iu ajn (konata) bettel PNS

iu ajn (nekonata) bettan PNS

iu alia (konata) artel PNS

iu alia (nekonata) artan PNS

iu certa (konata) lantel PNS

iu certa (nekonata) lantan PNS

iu el (nedifinita artikolo) tan AAT

izoli anamnarí VT2

izoli sostá VT2

J

jam ixam AVD

Januaro taneaksat SUD

jaro (de dato) ilana SUD

jes (konfirmante) gue PTA

juĝafero arpeo SUC

juĝi malyé VT2

juglandarbo wikanda SUC

juglandonukso wikande SUC

Julio pereaksat SUD

juna jotaf AQO

jungula yaf AQO

Junio teveaksat SUD

justa malyaf AQO

juvelo roga SUC

Ĵ

ĵaluza lickaf AQO

ĵaŭdo alubeaviel SUD

ĵeti mimá VT1

ĵuri vogá VT2

ĵuro vruza SUC

ĵus antaŭ (tempe) kabdi PPT

ĵusa noeltaf AQO

K
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kadro xuta SUC

kaduka tcunaf AQO

kafejo zazda SUC

kafo fad SUN

kaĝo riba SUC

kahelo klor SUC

kaj (simpla ligilo) is CJL

kaj, kaj poste (ligilo de frazpartoj) aze CJL

kaj, kaj poste (simpla ligilo) az CJL

kaj/aŭ, kaŭ (ligilo de frazpartoj) ike CJL

kaj/aŭ, kaŭ (simpla ligilo) ik CJL

kajero nuka SUC

kalkano buu SUC

kalkuli patavá VT1

kamarada palaf AQO

kameno keldega SUC

kamparo tawaday SUN

kampo, agro taya SUC

kanalo narilt SUC

kancero, kancera stato veta SUN

kandelo leta SUC

kanono buli SUC

kanoto witka SUC

kanti danká VT1

kanto, kantaĵo danka SUC

kaphararo usuk SUC

kapharo usukolk SUC

kapo taka SUC

kaprico rinta SUC

kapro deaxol SUC

kapti ebidú VT1

kaptilo ikse SUC

kara abegaf AQO

karaktero, ero diferenciganta adala SUC

karaktero, maniero anda SUC

karapaco lona SUC

karbo yeld SUN

karbono beba SUN

karesema krenugaf AQO

kareso santa SUC

karno cot SUN

kartono liway SUN

kaserolo milka SUC

kaŝi preyutá VT2

kaŝi palsé VT2

kasko atsa SUC

katastrofo skaya SUC
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kategoria, nekontraŭdirebla krulaf AQO

kategorio loma SUC

katelo lamone SUC

kato karvol SUC

kaŭĉuko loy SUN

kaŭzi malpravecon moxá VT2

kaŭzo lazava SUC

kava suxaf AQO

kazo tod SUC

ke da CJP

kelendaro jara SUC

kelka kon AAI

kelkaj, pluraj konak AAI

kelo fuk SUC

kerno ogluk SUC

kesto yult SUC

kia (ekkria) man AAE

kia aĵo mancoba PNS

kia persono (konata) mantel PNS

kia persono (nekonata) mantan PNS

kial (demande) tokdume AVS

kial (rilative) dume AVS

kiam, dum la fojo kiam viele AVS

kiam, kiun fojon (demande) tokviele AVS

kiel (komparo) dum CJS

kiel (rilative) inde AVS

kiel (rilative) (rimedo) kane AVS

kiel ? tokkane AVS

kiel kvalitulo de wetce PPD

kien (rilative) liz AVS

kio (demande) tokcoba PNS

kio (rilative) coba PNS

kiraso pertor SUC

kiu (demande) tok AAG

kiu (rilative) dan PNR

kiu ? (konata) toktel PNS

kiu ? (nekonata) toktan PNS

kiu ajn bet AAI

kiu el ambaŭ, iu el ambaŭ tol PNS

kiu produktas renton kaŭ profiton nyebaf AQO

kiu violente ekkrias bolaf AQO

klami kievé VT2

klara namaf AQO

klara, hela, luma aftaf AQD

klarigi pebú VT2

klarvidanta afalaf AQO

klaso pula SUC
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klienta anelaf AQO

klini blagá VT1

kodo beksa SUC

kofro kold SUC

kohera sapaf AQO

koko wil SUC

kokso kafka SUC

kolegio, gimnazio, mezlernejo, altlernejo reila SUC

kolekti dotá VT1

kolekto dotay SUC

kolerigata, kolerigita zidenaf AQD

koloro kseva SUC

kolosa granaf AQO

kolumno briva SUC

kolumo bergo SUC

kombi loité VT1

komedio buska SUC

komencanta bodorkaf AQO

komenci tozú VT1

komenco toza SUC

komerca trafiko kontraŭleĝa butc SUC

komerco kaza SUC

komforto erod SUN

kompanio dosita SUC

kompatema gustaf AQO

kompato sa SUC

kompetenta stinaf AQO

kompleta kotaf AQD

komplica dofugaf AQO

komplika esaf AQO

komplimenti cpá VT2

komponi poná VT2

komponi buné VT1

kompreni gildá VT2

komprenigi ion sen esprimi ĝin levsugdalá VT1

komuniki golé VT2

koncerne luxe PPD

koncerne al kapbure PPD

konciza, rapida, neelvolvita fliotaf AQO

kondamni lanzá VT2

kondiĉo kreda SUC

kondiĉo (de vivo) gropa SUN

konduki stá VT1

konduki jupá VT1

konduti linulá VEE

konduti kiel vanyé VEE

konfesi welidá VT2
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konfesi movú VT2

konfesi publike é VT1

konfidenci odiá VT2

konfidi nafé VT2

konfido fol SUN

konflikto koboda SUC

konforma rapalaf AQO

konfuza, malklara gojaf AQO

kongrui al gucé VT1

koni, scii grupé VT1

konjekti abdiyé VT1

konkaĵo kuld SUC

konkreta, reala kramaf AQO

konkurso boda SUC

konscia jilaf AQO

konservi vidé VT1

konsiderante oye PPD

konsideri torigí VT2

konsiderinda gijotaf AQO

konsilo pirda SUC

konsisto de korpo, mensa karaktero rali SUC

konsoli vinú VT2

konstanta gronaf AQO

konstati rabaté VT1

konsterni, mirigi gevá VT2

konstitui tadlé VT2

konstruaĵo kolna SUC

konstrui vegedú VT2

konsulti rupé VT2

konsumi raweyá VT1

konteksto orka SUC

kontempli nyasé VT1

kontenta valeaf AQO

kontesti kevidú VT2

kontinento tadava SUC

kontinua, senhalta trenaf AQO

konto pata SUC

kontrakto zubi SUC

kontraŭ (figure); kontraŭ (kun movo) kev PPL

kontraŭmeti tcaké VT2

kontraŭstara kevelaf AQO

kontribui al webé VT1

kontroli stujé VT1

kontroli ageltá VT1

konversacii pri keyaksé VT2

konvinki levcené VT2

kopii ksudá VT1
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kora, varma oluyaf AQO

korbo badona SUC

korbo ansa kita SUC

korespondi al vadjé VT1

koridoro plor SUC

korno nola SUC

koro takra SUC

korpo (de movkapabla estaĵo) alto SUC

kortuŝi konté VT2

kortuŝi tsedá VT1

korupti avoná VT1

korvo razama SUC

kosmo tame SUN

kosti tapilé VT1

kostumo aboz SUC

kotleto krimba SUC

kotono kilta SUN

kovri modivatcé VT1

kraĉi putcé VIS

krado polku SUC

krajono ogalt SUC

kraki twá VT1

kranio oria SUC

kredi, esti persvadita pri folí VT2

kredito rost SUC

krei redú VT2

kremo vayna SUN

krepusko nom SUN

kreski laumá VII

kreski (vivulo) atrí VIS

kretena, stulta odayaf AQO

krevi, bori semá VT2

kriego, bleko evie SUC

krifo kotca SUC

krii ene levié VT1

krio ie SUC

kristalo vewuk SUN

kristalpura ringaf AQO

kritiki malyopá VT1

krizo deona SUC

krocodilo negova SUC

krom vaxe PPD

krom se vaxede CJP

krompago oy SUC

krono sona SUC

kruco gamda SUC

kruda zakaf AQO
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kruela udutaf AQO

kruela sufero altrudata rejde SUC

kruela, terura virnaf AQO

kruelega zugaf AQO

kruro inia SUC

krusto mit SUC

kruta tritaf AQO

kubo laga SUC

kudri, stebi asadá VT2

kudrilo, trikilo, montrilo veel SUC

kuiri burmé VT1

kuko lupa SUC

kulpa gunaf AQO

kulpo, peko derka SUC

kultinda mokraf AQO

kulturo (de la spirito) araya SUC

kun do PPD

kunbatali doalié VT1

kunigi zokevé VT2

kunigi kataná VT2

kuniklo libol SUC

kunligi kagluyá VT2

kunmeti pendá VT2

kunpremi raxivá VT1

kuntiriĝi kaj rigidiĝi malké VIS

kunvenigi, asigni, kunvoki, alvoki tagá VT2

kupono lipi SUC

kupro lut SUN

kuraci ropé VT2

kuraci ĝissane fraské VT2

kuraco kurke SUC

kuraĝa takrelaf AQO

kuraĝa laspedaf AQO

kuraĝa, rapidema laof AQO

kuraĝigi, subteni bristú VT1

kurba livaf AQO

kurteno marwida SUC

kuŝigi sé VT1

kuŝiĝi senyá VII

kutima, ofta giltaf AQO

kutima, plejofta feref AQO

kutimi giltí VT1

kuvo blet SUC

kvalifiki duvú VT2

kvalito duga SUC

kvankam beka CJP

kvankam (simpla ligo) nek CJL
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kvanto tokoda SUC

kvar balemoy ANC

kvartalo revava SUC

kverelo motc SUC

kvin aluboy ANC

L

la (artikolo) tel AAT

labori kobá VII

laca legaf AQO

laci cué VIS

laco cu SUN

lago uzda SUC

lakto akta SUN

lameno, klingo imiz SUC

lampo gum SUC

lanĉi kabú VT2

lanĉilo kaba SUC

landlimo jowa SUC

lando patecta SUC

lando denaskiĝa vo SUC

lango yoy SUC

larĝa mantaf AQO

larmoj ikuza SUN

lasi (toleri ies agon aŭ staton) iské VT1

lasta ironokaf AQO

laŭ (adaptiĝo al ies sento kaŭ volo) sedme PPD

laŭ (io) kare PPD

laŭ (kun movo) ken PPL

laŭ la rigardo de vile PPD

laŭ la surfacon de drum PPL

laŭdi milmú VT2

laŭdo sisk SUC

lavi tcaté VT1

ledo lelt SUN

legendo vunda SUC

legi belí VT2

leĝo mwa SUC

legomo rostela SUC

leono krapol SUC

lerni ravé VT2

lernigi tavé VT2

lerta oblif AQO

lerta deksaf AQO

lertaĵo sega SUC

letero twa SUC

levi madá VT1
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levi nealte levmadá VT1

libera nuyaf AQO

libera tempo tci SUC

libro neva SUC

liceo olda SUC

ligi gluyá VT2

ligita al precipaĵo notraf AQO

ligno inta SUN

likvo (iu), likva stato plawa SUC

limo kima SUC

limtempo edja SUC

lingvo ava SUC

linio conya SUC

liphararo nyoxa SUC

lipo kutc SUC

listo vexala SUC

litero eltay SUC

liveri dafú VT2

liveri (aĵon) bildé VT2

loĝantaro sanelia SUC

loĝejo vreda SUC

loĝi vistalé VT1

loĝi soké VII

loĝi hejme irubá VII

logo sumpa SUC

loki rundá VT1

loki ayká VT1

loko lizuk SUC

longa (dimensie) abrotcaf AQO

longa (tempe) abrotcif AQO

lorno weza SUC

ludi vefá VT2

lukso tapega SUN

luli kovdá VT1

lulilo kova SUC

lumbrileto afida SUC

lumo afi SUN

lundo toleaviel SUD

luno tael SUC

lupo idatcol SUC

M

magio diola SUN

Majo alubeaksat SUD

maksimuma cugaf AQD

maksimume iclo AVD

makulo kretsa SUC
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makzelo (zoologie) prijust SUC

malalta omaf AQO

malami ilkadé VT2

malami bogá VT2

malaperigi deoká VT2

malaranĝi sonú VT1

malavara disaf AQO

malavara, bona vonaf AQO

malbeni rotapsá VT2

malbona rotaf AQO

malbonodori alitá VIS

maldelikata, malfacila figaf AQO

maldika gemaf AQO

maldika tigaf AQO

maldungi divkobá VT1

malebligi weyoná VT2

malembarasi bascobá VT2

malestimi vligú VT2

malestiminda parodjaf AQO

malfavora plabaf AQO

malfermaĵo de vulkano buga SUC

malfermi fenkú VT1

malfidi rodaxá VT2

malforta axaf AQO

malfronte al, sude al ge PPL

malfrua gavef AQO

malgajni tazdá VT1

malgarni basudá VT1

malgranda pinaf AQO

malgraŭ nekev PPD

malĝustaĵo rola SUC

malhela orikaf AQD

malica yotaf AQO

malica trukaf AQO

maljuna guazaf AQO

malklara skaltaf AQO

malkompatemeca markaf AQO

malkonfuzi, malmiksi mubé VT2

malkontesti (ion de iu) dosté VT2

malkovri (landon) kosmá VT1

mallarĝa nilaf AQO

mallarĝa (nocio de profundo) vwepaf AQO

mallasigi bascú VT1

mallaŭdi boké VT2

mallonga (daŭro) trelaf AQO

mallonga (dimensio) liaf AQO

malmola acaf AQO
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malmola, malfacila olgaf AQO

malmultekosta, malgranda degutaf AQO

malnobla straf AQO

malofta riaf AQO

malpermesi poú VT2

malpeza bagaf AQO

malplena vlardaf AQO

malpli (komparilo je malsupereco) le(d)- PFD

malpli da, malplimulte da le AAI

malpliigi irutá VT2

malpliviolentigi lunté VT2

malpraveco kiova SUC

malpura zionaf AQO

malpurigi decená VT2

malrapida viaf AQO

malriĉa wawaf AQO

malsani akolé VIS

malsano akola SUC

malsati aelé VIS

malsato ael SUN

malseketa abdaf AQD

malserena mustaf AQO

malsimpla birtaf AQO

malŝpari tinusé VT1

malstabila alestaf AQO

malstreĉi ilnarí VT1

malsupren de valev PPL

maltrafi gracá VT1

maltrankvila guyaf AQO

maltrankvili pro dwí VT2

maltrankviligi abdikerelé VT1

malvarmeta fedaf AQD

malvarmi (vetere) fentar VZP

malvarmo fent SUN

malvolvi voné VT1

malvulgara solwikaf AQO

mamo mou SUC

manĝetadi (por profiti la bonguston) votá VT1

manĝi estú VT1

manĝo estu SUC

maniero ask SUC

maniero bask SUC

manio nizde SUC

manko afra SUC

mano nuba SUC

manovri tiú VT2

manplato texa SUC
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marĉo weda SUC

mardo bareaviel SUD

marko tcala SUC

marmoro trilna SUN

maro bira SUC

martelo myelga SUC

Marto bareaksat SUD

maŝaro dona SUC

maŝino foalk SUC

maski xatcá VT1

masto (boata, ŝipa) norisk SUC

mastrumi gedí VT2

mateno gazda SUN

materio ug SUN

matraco cipia SUC

matura lukraf AQO

meĉo oda SUC

medalo diema SUC

mediti sur kobrá VT1

mekanika, de aplikata mekaniko balkaf AQO

melankolia kexaf AQO

melodio cwa SUC

mem, fare de si mem miv AVD

membro bewa SUC

memori setiké VT1

memoro nami SUN

mencio miwa SUC

mendi jafá VT2

mensogi rotuxá VII

mentono itowa SUC

menuo rude SUC

meriti riwé VT2

merkredo balemeaviel SUD

mesaĝo staksa SUC

metalo yanta SUC

meti plekú VT2

meti pli alta ticplekú VT2

metodo nuva SUC

metroo widavimpa SUC

meznombro mialuk SUC

mezo rav SUC

mezuri sabé VT1

mi jin PNP

mia jinaf AAP

mieno siva SUC

migreno miava SUN

miksita, gea aotcaf AQO
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mil decitoy ANC

miliardo felemoy ANC

miliono celemoy ANC

militista sayakaf AQO

milito geja SUC

minaci dratcé VT2

mineralo kawa SUC

minimume icle AVD

minuto wexa SUD

miopa bendaf AQO

miraklo galova SUC

mirigi skebú VT1

mirindaĵo ribiega SUC

mistero bula SUC

mizera, kompatinda copaf AQO

mizera, kompatinda sutaf AQO

modeli, ĉirkaŭĉizi asketcá VT2

modelo teza SUC

moderna bomaf AQO

moderna witaf AQO

modesta moraf AQO

modifi atalé VT2

modo (kutimo, moro, maniero) cava SUC

moki nulé VT2

mola tulwaf AQO

mola, milda mildaf AQO

momento gemelt SUD

momento mallongega vula SUD

monato aksat SUD

mondo tamava SUC

mono erba SUN

mono tal SUC

monteto venta SUC

monto mefta SUC

montri nedí VT2

mordi bugdá VT1

morgaŭa eldef AQO

moro lida SUC

morti awalké VIS

morti (pro malsano) mulufté VIS

mortigi atá VT1

morto awalk SUN

moskito, kulo valpok SUC

motivo, kialo danda SUC

motorbiciklo lund SUC

motoro melt SUC

movebla seruro kun kurba bastono zol SUC
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movi lizí VT1

moviĝi zeká VII

mozaiko bitc SUN

mulĉo buwa SUN

multekosta tcazaf AQO

multekosta yarlaf AQO

multiplikita per jon PPD

multo da jontik AAI

multvalora tciamaf AQO

mungi tiojé VT1

munti kseá VT1

munti, prepari ogé VT1

murdi adjubé VT1

murdo pisona SUN

murmuri prejá VT2

muro rebava SUC

muskoj tij SUN

muskolo relt SUC

muso slakol SUC

muŝo nefta SUC

muzeo tcila SUC

muziko lexa SUC

N

nacio vedey SUC

nafto, petrolo tolna SUN

naĝejo drimula SUC

naĝi pujé VIM

najbara vegungaf AQO

najlo cepta SUC

naski nazbalá VIS

naski, aperi en vivon koblí VIS

naŭ lerdoy ANC

naŭzi boiké VT1

naŭzo, stato je naŭzo merla SUN

navigi totá VII

navigi (sur maro) biratotá VII

nazo pez SUC

ne me PTA

ne (malkonfirmo) volgue PTA

ne plu (posta negacio) mea PTA

ne plu elteni tabí VT1

nebulo sel SUN

necesa adraf AQO

neĝi noldar VZP

neglekti frayé VT1

neĝo nolda SUN
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nek (ligo de propozicioj) meie CJL

nek (simpla ligo) mei CJL

nekredebla osaf AQO

nemalhavebla vrebaf AQO

neniam meviele AVS

nenie (kun movo) meliz AVS

nenio mecoba PNS

neniu mek AAI

neniu (konata) metel PNS

neniu (nekonata) matan PNS

neniu el ambaŭ metol PNS

neprilaborita rilaf AQO

nervo nogla SUC

nervozigi nyaté VT2

nesto begama SUC

neta, pura cuf AQO

neva nutaf AQO

ni (ekskluzive) cin PNP

ni (inkluzive) min PNP

nia (ekskluzive) cinaf AAP

nia (inkluzive) minaf AAP

nigra ebeltaf AQO

nivelo vwa SUC

nivelo de eblo elspezi pol SUC

nobela, fiera olukaf AQO

noca dasaf AQO

nocio stravok SUC

noĉo big SUC

nodo weboka SUC

nokti mielar VZP

nokto miel SUN

noktomezo miamiel SUC

nombro ota SUC

nomo, substantivo yolt SUC

normo preksa SUC

nostalgia beviaf AQO

noto straga SUC

nova warzaf AQO

Novembro santaneaksat SUC

nuanci nidé VT2

nubo rujod SUC

nuda lebaf AQO

nuligi (igi nevalida) sulá VT2

nulo nedoy ANC

numero otuk SUC

nuna noelkef AQO

nuneco rekeugal SUD
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nur (≠ jam) oxam AVD

nutraĵo blot SUC

nutraĵo sinka SUN

nutri gestú VT2

nutri voltá VT2

O

obeema algaf AQO

obei vegé VT2

objektiva (laŭ senpartiva esploro) mukodaf AQD

objekto muka SUC

observi dizvé VT1

obskura tapedaf AQO

obstaklo (figure) lirk SUC

obstaklo (propre) vakor SUC

obstino ne SUC

obteni seotá VT2

oceano welfa SUC

odoro dakela SUC

ofendi bagé VT2

ofendiĝema viwoyaf AQO

ofendo kanta SUC

oferi bundá VT2

oficiala winugaf AQO

ofico fli SUC

ofta nobaf AQO

ok anyustoy ANC

okazi sokí VII

okazi dilizé VII

oksigeno vala SUN

oktobro saneaksat SUD

okulharo pauray SUC

okulo ita SUC

okupi kerelé VT1

ol dam CJS

oleo punta SUN

omaĝo brudi SUC

ombro izga SUC

ondo (ne vibrado) runta SUC

onkla, geonkla ziavaf AQO

operacii (kirurgio) tcobá VT2

opero kaleyna SUC

opinio vil SUC

opinio, konsilo boy SUC

oportuna vrendaf AQO

oportuna, facila delvejaf AQO

oranĝarbo kramta SUC
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oranĝo kramte SUC

ordeni wizbú VT2

ordigi vú VT1

ordigi (aranĝi laŭ ordo) senú VT2

ordinara anaykaf AQO

ordinara, kutima gubef AQO

ordoni dirgá VT2

ordoni benplekú VT2

ordoni, aŭtoritate sciigi djiá VT2

orelo oblaka SUC

organizi grustá VT1

organo vila SUC

orgojla intotcaf AQO

orienti vodjú VT2

originala tanuskaf AQO

origino xanta SUC

ornamaĵo roka kaj multvalora akoba SUC

ornami yunké VT2

ornami ingá VT2

ornami, dekoracii ziké VT2

oro moava SUN

ostempo direkeugal SUD

ostempo (malproksima) enekeugal SUD

ostempo (proksima) stekeugal SUD

osto niska SUC

ovo ato SUC

P

pacienca keaf AQO

paco dili SUC

pagi (rigardante la donitaĵon, ŝuldon, kiel objekton) dodé VT2

paĝo bu SUC

pajlo bapla SUN

pako eruilt SUC

pala zwaf AQO

palaco berma SUC

palmo pia SUC

palpebro guta SUC

panelo bopica SUC

pano beg SUN

pantalono rija SUC

papero (materio) eluxa SUN

papilio bord SUC

paradizo fuda SUC

paralizi alizí VT1

pardonema koxaf AQO

pardoni ixé VT2
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parko (privata, fermita) lurd SUC

paroli pri pulví VT2

parolo pulva SUN

parto pakava SUC

pasaĝera remiaf AQO

paŝi avlá VII

pasinteco darekeugal SUD

pasinteco (malproksima) lekeugal SUD

pasinteco (proksima) gelkeugal SUD

paŝo bora SUC

paŝtiĝi mulé VT1

paŝtiĝi baspé VII

patrio guga SUC

peco lip SUC

peki konjé VT1

pelto, felo myot SUN

peniga portaf AQO

peniso iba SUC

peno puida SUN

pensi pri trakú VT1

penso trak SUC

peono pawaga SUC

per kan PPD

percepti remwí VT1

perdi drasú VT1

pereiga awalkolaf AQO

pereigi, detrui torsá VT1

perfekta kotunaf AQO

perfektigi vankotuná VT1

perfidi relmé VT1

perforta tizaf AQO

perfortema fikaf AQO

peri tiská VT2

periodo rekola SUD

perlo mard SUC

permanenta elupkaf AQO

permesi nové VT2

persikarbo glorda SUC

persiko glorde SUC

persona koraf AQO

persono (juro) ilka SUC

persvadi buivé VT2

perversa ikoraf AQO

pesilo, pezilo sespa SUC

petas mi vay PTA

peza gamiaf AQO

pezo aldo SUC
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piano klawa SUC

piedfingro lubek SUC

piedo nuga SUC

pigra vungaf AQO

piki puilé VT2

piktogramo brija SUC

pilko (sportoj) vipa SUC

piloti stedá VT1

pinglo nouli SUC

pinto uul SUC

pipro culo SUN

pirarbo efta SUC

piro efte SUC

pitoreska loskaf AQO

plaĉi al puvé VT1

placo (de urbo) viga SUC

placo, loko runda SUC

plafono pij SUC

plandumo legeja SUC

planedo winta SUC

plano azed SUC

planto tapleku SUC

plejofta yavaf AQO

plena varaf AQO

plena kotraf AQO

plendi pri temé VT2

plenkreska milgaf AQO

plenumi (tion, kion oni devas fari) daniaskí VT2

plezuriĝi pro wivé VT2

plezuro puve SUN

pli (supereca komparativo) lo(d)- PFD

pli da, la plimulto de lo AAI

plibonigi tukiewá VT1

plibonigi etaĵo post etaĵon la kvaliton de ildecená VT1

plidaŭrigi abdujijá VT1

pliproksimigi licá VT2

ploro(j), situacio de ploroj bore SUN

plue ostik AVC

plugi ziá VT1

pluki, ŝirkolekti yestá VT1

plumbo dig SUN

plumo bruxa SUC

pluvo muva SUN

poemo ezla SUC

pojno nubask SUC

pokalo, taso vim SUC

polico ji SUC
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polico (administracio) ardial SUC

polui fú VT2

poluri nirá VT1

poluso nael SUC

polvo gopa SUN

pomarbo pruva SUC

pomo pruve SUC

pompa cuisaf AQO

pompa wafaf AQO

ponto za SUC

popolo sane SUC

por (cela prepozicio) ta PPD

por (dediĉa prepozicio) tori PPD

porcio pak SUC

porcio (parto da tutaĵo) nyosa SUC

pordo tuvel SUC

porko bulol SUC

porti buré VT2

portreto delt SUC

posedi digí VT1

poŝo ucom SUC

post (kun movo) kadim PPL

post (loksence, kun movo) radim PPL

post (tempe) radimi PPT

post (tempe) arti PPT

post, al la ekstremo de (kun movo) art PPL

posteno play SUC

postkuri onká VT2

poŝtmarko gre SUC

poŝto piute SUC

posttagmezo kiel SUN

postuli diné VT2

poto furutsa SUC

povi, kapabli rotí VT1

povo roti SUC

pozicio tirka SUC

pozitiva lovaf AQO

pragepatra abdigadaf AQO

prahistorio abdiizva SUC

praktika (≠ teoria) askiputaf AQO

praktiki ksubé VT1

praktiki ú VT1

preciza elimaf AQO

prefere al (simpla ligo) lodam CJL

preferi (ame) abdurená VT2

preĝejo uja SUC

preĝi bliké VT2
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premi ĉe brusto malfaciligante la spiron ristá VT1

premo xuva SUN

preni narí VT2

preni, elekti nará VT2

prepari egá VT2

preskaŭ riwe AVD

preta gadiaf AQO

pretendema radjaf AQO

preter (kun movo) kaik PPL

preterpasi (piede) kaiklaní VT1

prezenti atoé VT2

prezo dro SUC

pri icde PPD

prikonsideri guzeká VT2

principa nelkaf AQO

printempo blinazbalugal SUD

prioritata abdukaf AQO

pripensi undé VT1

pririgardi eninté VT1

priserĉi joxá VT1

privata (≠ publika) yasegaf AQD

privilegio gogol SUC

prizono flint SUC

pro yoke PPD

pro manko de arbe PPD

pro, kiel sekvo de nope PPD

problemo zvak SUC

proceso (juĝafero) jiz SUC

produkti warzé VT2

profesio eba SUC

profilo liota SUC

profito impavanta SUC

profunda aludevaf AQO

programo talpey SUC

progresaĵo post progresaĵon de darpe PPD

proklami etimá VT2

proksime de, ĉirkaŭ (kun movo) mon PPL

proksimiĝi al (piede) vanlaní VT1

proksim-istempa gelkef AQO

promesi walté VT2

promesi abdiplekú VT2

promocii abduaskí VT1

prononci tiyá VT2

propra pilkaf AQO

propra al ĉiu individuo weltaf AQO

protekti nendá VT2

provi yawá VT1
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provi yová VT1

provi, fari provon pri lwí VT2

provinco winka SUC

provizi paaslé VT2

provoki pistolé VT2

prozo veda SUC

prudenta xeyaf AQO

prudenta proyaf AQO

prujno elada SUN

prunte doni miazilí VT2

prunti beitú VT2

pruvi wazdé VT2

publikigi (ion) sanegá VT2

pugno nubok SUC

pulmo riz SUC

pulo pinga SUC

pulvoro goa SUN

pumpi lejá VT1

punkto u SUC

pura karaf AQO

pura (ne makulita de naŭza substanco) parvuaf AQO

puŝi platí VT2

puto lird SUC

putri zaxá VIS

R

radiko zae SUC

rado krafol SUC

rajtigi rictá VT2

rajto roka SUC

raketo (spacpafaĵo) djobal SUC

rakonto nega SUC

rampi terigé VIM

randaĵo dom SUC

rango ema SUC

rano salma SUC

rapida kaliaf AQO

raporti munesté VT2

rato tovol SUC

ravino vosta SUC

reakcii pro kategí VT1

reakiri, reutiligi dimnarí VT2

reala geltraf AQO

realigi skú VT1

realigi geltrá VT1

reciproka acedaf AQO

redakti sutelá VT1
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redoni dimzilí VT2

reflekso(j) sunda SUN

reĝa gazaf AQO

regi pofé VT2

regi gadé VT1

regi bowé VT1

regiono gola SUC

registaro bowere SUC

regularo vertot SUC

regulo (ne skribita), kutimo vexa SUC

regulo (skribita) verta SUC

reĵeti kamimá VT1

reklami imaxú VT2

rekompenci gablé VT2

rekoni kagrupé VT1

rekta (≠ kurba) rontaf AQO

rekta (tempe) rontif AQO

rektanima, lojala ronkaf AQO

rekuraĝigi karavaldá VT2

relativa (≠ absoluta) brutaf AQO

reliefo lae SUC

religio alka SUC

relo witoka SUC

reloki dimayká VT1

remeti, reloki dimplekú VT2

rendevuo kakevetca SUC

repagi dimdodé VT2

repagi dimerbá VT2

reprezenti kaatoé VT2

respektema tarkaf AQO

respondeca blodaf AQO

respondi (al iu) dulzé VT2

respondi (esti proporcie, simetrie akordita kun) dulzá VT2

respubliko sokasane SUC

resti zavzá VEE

reteni kagí VT1

reto gort SUC

retropaŝi dimelaní VII

retrovi dimdrasú VT1

returniri (piede) dimlaní VT1

reveni dimpí VT1

revolucii artowá VII

rezervi ickrilé VT2

rezervi, destini baliké VT2

rezigni ebgá VT2

rezisti acagí VT2

rezono ova SUN
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rezulti el maletí VT1

ribelema tcumivaf AQO

riĉa kulaf AQO

riĉaĵo tufa SUC

ricevi kazawá VT2

ridi kipé VIS

ridiga, ŝerca, gajiga atedaf AQO

rifuĝo gelbe SUC

rifuzi vewá VT2

rigardi disuké VT1

rigardo disuk SUN

riglilo ixatca SUC

rigora nustaf AQO

rikolti warolá VT2

rilate al, konsidere al (iu) tove PPD

rilato skeda SUC

rimarki (distingi, atenti) vofá VT1

rimarki, ekvidi kozwí VT1

rimarkinda katcalaf AQO

rimedo mergil SUC

ringo maserk SUC

ripozi tildé VT2

riproĉi culimé VT2

risko arpuma SUC

ritmo armor SUC

rito miga SUC

rivala kevlaf AQO

riveli, konigi razdá VT2

riverego kuksa SUC

rivero voa SUC

rivero ĝismara bost SUC

robo gem SUC

roko rapor SUN

roko (malmola tavolo) pist SUC

rolo yorda SUC

romano berpot SUC

rompi joá VT2

rompi, frakasi, dispecigi empá VT2

rompiĝema, fragila rantaf AQO

ronda anamkaf AQO

ronĝi vibá VT1

rosti solzá VT1

rozo (floro) raltada SUC

rozujo ralta SUC

rubando nok SUC

rubando vinotca SUC

ruĝa keraf AQO
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ruino rawa SUC

ruza, maligna vepokaf AQO

S

sabato pereaviel SUD

sablo bixe SUN

ŝafo namulol SUC

sago tceka SUC

sako eyelt SUC

salajri viroyá VT2

salajro kuba SUC

salato coluba SUC

salivo wilme SUN

salo eip SUN

salti (vertikale) grablé VII

saluto kiava SUC

sama milaf AQD

sana (organismo) galaf AQO

sango fortey SUN

sankta tumtaf AQO

sanktigita baerdaf AQO

sapo tirda SUN

sateno mirn SUN

savi giwá VT2

scienco opa SUC

scivolema rilitaf AQO

se ede CJP

se male edevol CJP

se ne edeme CJP

se vere edeen CJP

sed (ligo de propozicioj) voxe CJL

sed (simpla ligo) vox CJL

sed ne (simpla ligo) vols CJL

seĝo deba SUC

seĝo sen brakapogilo rova SUC

seka, sterila lindaf AQO

sekreto birga SUC

sekso ikra SUC

sekundo verast SUD

sekura musaf AQO

sekva, posta porfef AQO

semo fay SUC

sen (≠ kun), sen esti akompanata de voldo PPD

sen honesta honto okridaf AQO

sen konsidero al luke PPD

sen la fakto ke teka CJP

senakvigi baslavá VT1
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senco sugdala SUC

sendi staksé VT2

sendifekta spaf AQO

senharigi, neputrebligi ledon basimá VT1

senigi zelá VT2

senkulpigi, ekskuzi skalé VT2

senposedigi (iun) nabé VT2

senprofitema fastaf AQO

senprokrasta davaf AQO

senprokrasta wiluf AQO

senprokraste, tuj kreme AVC

senŝarĝigi kiazá VT1

senso pesta SUC

senspiriĝi, sufoki belké VIS

sentebla siakraf AQO

senti pestalé VT1

senti doloron roté VIS

senti sin malvarma fenté VIS

senti sin varma idulé VIS

sento pestaka SUC

sento trakuray SUC

senvestigi basvagé VT1

sep peroy ANC

septembro lerdeaksat SUD

serĉi aneyá VT1

serio enk SUC

serioza ekemaf AQO

serpento perake SUC

seruro ludot SUC

servi zaní VT1

servi kiel, por (esti iel uzata) zanudá VT1

servista kwaf AQO

servo zana SUC

ses tevoy ANC

severa boksaf AQO

sezono cadim SUC

sfero poz SUC

si int PNP

si (reciprokeca pronomo) sint PNP

sia intaf AAP

sia (reciproke) sintaf AAP

sidi debanyé VII

sidigi debá VT1

sidiĝi debanyá VII

signalo sugdava SUC

signo sugda SUC

silentigi stivá VT1
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silento amlit SUN

silko leso SUN

simbolo leca SUC

simila oltavaf AQO

simila nuxaf AQO

simili vektá VT2

simio jidol SUC

simpatia luntaf AQO

simpla opelaf AQO

sin deteni de agié VT1

sin klini xowá VII

sin turni rwodé VII

sin turni al, sin per io helpi vidú VT2

sincera ronjaf AQO

sincera puraf AQO

singardema tranodaf AQO

singulara anulaf AQO

singulto(j) buweja SUN

sinteno tila SUC

sistemo bolk SUC

sitelo muktu SUC

situacio debala SUC

skandalo bilita SUC

skatolo bor SUC

skatolo xos SUC

skeleto yup SUC

skemo vierd SUC

sklava levetiraf AQO

skrapi, purigi troná VT1

skribi suté VT2

skribotablo baza SUC

skulpti balumá VT2

skuo botc SUC

socio selt SUC

soifo siput SUN

sojlo pikay SUC

sola antaf AQO

sola (kiu vivas en soleco) antiaf AQO

solida delaf AQO

solvi solelá VT1

solvi fine (problemon) maé VT1

solvo tcine SUC

sonĝi kloké VIS

sonĝo(j), sonĝa stato klok SUN

sono mam SUC

sonorilturo biot SUC

sovaĝa govitaf AQO
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spaco darka SUC

spado (por unu mano) dug SUC

specimeno bregay SUC

specio, speco katca SUC

spegulo elza SUC

spektaklo disukexa SUC

spekti televidon sumewí VT1

sperti kapestalé VT1

sperti (esti submetita al) levgá VT1

sperti, senti satolé VT2

spirito swava SUC

spite de tio skre AVC

spiti lureská VT1

spito aunda SUN

splito roida SUC

spoko olya SUC

sporto uti SUC

spuro conyuta SUC

stable bograf AQO

stacidomo golda SUC

stadio mirdig SUC

stango obla SUC

stari (individuo, besto) ranyé VII

starigi rá VT1

stariĝi ranyá VII

starigi, streĉi sotcé VT1

stato sok SUC

stelo bitej SUC

sterko kosudexa SUN

stilo martig SUC

stomako uvoona SUC

strando piluda SUC

stranga abigaf AQO

stranga divulaf AQO

strapstreko tride SUC

strato vawila SUC

strato, vojo nuda SUC

strigo murtoy SUC

strikta febaf AQO

strukturo dre SUC

studi vayá VT1

stulta akoydaf AQO

sub (tuŝante kaj kun movo) lev PPL

subita laizaf AQO

subita, abrupta levgaf AQO

subjekta detcaf AQO

subjekto detce SUC
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subkomprenata kraf AQO

sublima lugodaf AQO

subridi levkipé VIS

subteni levgí VT1

subtera levetawaf AQO

subtila rukuzaf AQO

subtrahi levoksé VT2

suĉi bupkú VT1

suferi mejé VIS

suferigi duxá VT1

sufiĉa keldef AQO

sufiĉi por stapé VT2

sufokiĝi personé VIS

sukcesi kiewaskí VT1

sukceso kiewatca SUC

sukero bota SUN

suko kratela SUN

sumo itaya SUC

suno awalt SUC

supera al ĉio ilamaf AQO

superi felí VT1

supervivi moblí VII

supren de vamo PPL

supreniri (piede) ticlaní VT1

sur (kun movo) mo PPL

surda xadaf AQO

surfaco welma SUC

surgenuiĝi badenyá VII

surprizi akoyé VT1

suspekta tubizaf AQO

suspekto ucul SUC

suspiri repalé VIS

Ŝ

ŝajna awiaf AQO

ŝanco fala SUN

ŝanĝi betá VT2

ŝarĝaŭto gena SUC

ŝarĝi vajá VT2

ŝarĝveturilo lima SUC

ŝarko ricol SUC

ŝaŭmo skael SUN

ŝerci kotcomé VT2

ŝipo tota SUC

ŝiri sollipá VT2

ŝlosilo marna SUC

ŝlosilo tselka SUC
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ŝnuro afoba SUC

ŝnuro dika wazdel SUC

ŝoki, treti klantá VT2

ŝoko gla SUC

ŝoko, frapo vordava SUC

ŝovelilo leakom SUC

ŝparema rabudaf AQO

ŝpari megá VT2

ŝpruci bimilé VII

ŝranko rastoka SUC

ŝtalo azaka SUN

ŝtato soka SUC

ŝteli dubié VT2

ŝtofo lay SUN

ŝtoneto ye SUC

ŝtopi aretlá VT2

ŝtormo, tempesto zivotc SUN

ŝtuparo fogelom SUC

ŝuldi danú VT2

ŝuldo boza SUC

ŝultro epita SUC

ŝuo vukuda SUC

ŝuo perfejul SUC

ŝuti, verŝi gimá VT1

ŝveli adeé VII

ŝveligi deé VT2

ŝviti, transpiri paelpé VIS

T

tabako olaxa SUN

tablo azega SUC

tagmezo miafiz SUC

tago (24 h.) viel SUD

tago (prilumo) afiz SUN

takso grastu SUC

talento fitc SUC

talio (anatomia) fonta SUC

taluso mandi SUC

tamen (ligilo de frazpartoj) neke CJL

tamen (ligo de propozicioj) neke CJL

tapiŝo tcalist SUC

tarifo gwilt SUC

tasko ol SUC

tasko lag SUC

taso bilaga SUC

teamo soli SUC

tearbo yela SUC
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tedi argé VT1

tegmento kepaita SUC

tekniko brube SUC

teksaĵo oksi SUN

teksto krent SUC

telefoni sumepulví VT2

telero razeka SUC

temperaturo yanka SUC

templo dopewa SUC

tempo ugal SUC

tendo broca SUC

teni gí VT1

tenti zoé VT1

teo yelada SUN

tereno tawova SUC

terkulturi midú VT1

terni puzité VIS

tero tawa SUN

Tero (la planedo) tawava SUN

terpomo vraz SUC

terura eaftaf AQO

testamento bafela SUC

tial (de tiu alia kialo) bandume AVS

tial ĉar (kunmetita subjunkcio) larde CJP

tial ĉi batdume AVS

tiam bam AVC

tie ĉi (kun movo) batliz AVS

tiel, ankaŭ acum AVC

tien banliz AVS

timi vudé VIS

timi, malkvieti pro sia timo kivá VT2

timida vazaf AQO

timinda crakef AQO

tio ĉi batcoba PNS

tio kio ebligas analizi, aprezi, juĝi luda SUN

tio kiun dacoba PNR

tio, tiuj aliaj aĵoj bancoba PNS

tiom ke kepte PPD

tiom, tia (egaleca komparilo) li(d) PFD

tipo (elemento de klasifikita grupo) ord SUC

tipo, karaktero (apartiganta) staava SUC

tiri (ion) impá VT1

tirkesto klint SUC

titolo (surskribo) vergumvelt SUC

tiu (malproksime, opoze) ban AAD

tiu (pronomo) tel PNS

tiu alia (konata) bantel PNS
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tiu alia (nekonata) bantan PNS

tiu ĉi bat AAD

tiu ĉi (konata) battel PNS

tiu ĉi (nekonata) battan PNS

tiun alian fojon banviele AVS

tomato luez SUC

tombo naboxa SUC

tondro edi SUN

tondro seleka SUN

tono kom SUC

tordi mucú VT1

tradicio prostewa SUC

traduki remsuté VT1

trafo, provo vord SUC

trairebla remlaf AQO

trajno impadimak SUC

traktaĵo bioga SUC

trakti (iun) askipé VT2

tramo lundek SUC

tranĉi gabé VT2

tranĉilo wed SUC

trankvila aulaf AQO

trankvila, kvieta vumeltaf AQO

transdoni remzilí VT2

transen, orte al (kun movo) bid PPL

transformi artazuká VT2

transiri, tranpasi (movita de besto) remlakí VT1

transiri, tranpasi (piede) remlaní VT1

transloki malburé VT1

transmeti remplekú VT2

transplanti artaplekú VT2

transporti arburé VT2

transporti remburé VT1

transveturi remlapí VT1

transvivi remblí VII

trasonĝi modovadá VT1

tremeti bupé VIS

tremi skotcé VIS

trezoro jwa SUC

tri baroy ANC

trikaĵo ulida SUC

trinki ulí VT1

trista gabentaf AQO

tritiko dent SUC

triumfo xult SUC

tro da slik AAI

troigi lú VT2
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trompi coé VT2

trompkaŝi mastú VT2

troŝarĝi anzá VT2

troto sor SUN

trovi trasí VT1

trovi (opinii ia) krupté VT2

trudi stegé VT2

trudi sin mupé VT1

truo fe SUC

trupo milk SUC

tubo pima SUC

tujfarema kerujaf AQO

tuko grita SUC

tunelo erilt SUC

turmenti, torturi naké VT1

turnita al la ĝusta pozicio bantaf AQO

turnita al la malĝusta pozicio trovgaf AQO

turo rasek SUC

tusi bobé VIS

tuŝi uzá VT2

U

ujo por distilaĵo aŭ por senaerigi aĵon sarma SUC

ungo vitoda SUC

universitato kotla SUC

unu tanoy ANC

unuigita meyaf AQO

urbo widava SUC

urĝa kwitaf AQO

utila favlaf AQO

uzi favé VT2

V

valida wadaf AQO

valo krant SUC

valoro voda SUC

vana giopaf AQO

vango tcor SUC

vanta greciaf AQO

vaporo ganta SUN

variigi arapení VT1

varma (plena de fervoro, de simpatio) lacaf AQO

varmi (vetere) idular VZP

varmo idul SUN

vastega dataf AQD

vazo trig SUC

vegetaĵo ruxa SUC
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vegetala estaĵo pale SUC

velo ital SUC

venda dolekaf AQO

vendi dolé VT2

vendi (detale) atakilé VT2

vendredo teveaviel SUD

veneno jiva SUC

venĝi jaxadá VT2

veni pí VII

venki cené VT2

vento suka SUN

ventro jivot SUC

vepro berip SUN

vera ageltaf AQO

verda kusaf AQO

vermo lesko SUC

verniso por fajenco, glazuro de dento miza SUN

verso blok SUC

vertikala xuf AQO

vespero siel SUN

vespo vebra SUC

vestaĵo (bela) blucte SUC

vesto vage SUC

veŝto femla SUC

vetero saz SUC

veti morbé VT2

veziko trot SUC

vi (plurale) win PNP

via (plurale) winaf AAP

viando atela SUN

vico siluk SUC

videbla laviaf AQO

vidi wí VT1

vido wia SUN

vidva, gevidva nyobraf AQO

vigli super rubá VT1

viktima, trafita kosaf AQO

vilaĝo wida SUC

vipo usta SUC

virtuala vigornaf AQO

viŝi bosolá VT1

viŝi, forviŝi relvá VT1

vitro (plato) ralpa SUC

vitro (substanco) triva SUN

vivi blí VIS

vivo bli SUN

vizaĝo lesay SUC
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viziti worá VT1

voĉo puda SUC

vojaĝi koyá VII

vojo vawa SUC

vojo (figurasence) joya SUC

voki (iun) rozá VT2

volontula kuranaf AQO

vomir wupté VIS

vori, formanĝi vumbé VT1

vorto (skribe) ravlem SUC

vulgara zugiaf AQO

vulkano tculk SUC

vulpo bresitol SUC

vundi baká VT2

Z

zono (akcesorio) anamba SUC

Tipoj de vorto

La tipo de vorto estas indikata en tri karaktroj. 

La listo de ĉiuj kodoj estas sufiĉe longa, sed jen la ĉefaj de la vortaro.

AAI : determinanto

AAT : artikolo

AN* : nombra adjektivo

AQ* : eca, rilata adjektivo

AV* : adverbo

CJ* : konjunkcio

IJ* : interjekcio

PN* : pronomo

PP* : prepozicio

PT* : partikulo

SUC : nombrebla substantivo

SUN : nenombrebla substantivo

VEE : stata verbo

VII : netransitiva verbo simpla

VIM : netransitiva verbo mova

VIS : netransitiva verbo sensa

VT1 : transitiva verbo simpla

VT2 : duoble transitiva verbo

LV/PAG /  Kotava Ravlemak Esperantoava-Kotava ravlemakam. 04/2017 112/112


